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KOSSUTJMORMÁNY.
NAGY MLGLEPETÉSEK KÉSZ VÉNEK ODAIIAZZA.

Mig itt az Egyesült Államokban lá- 
: «an folynak az elnökválasztási küz- 
. .-iure a készül illések s mig a magya- 

százezrei ettől az elnökválasztástól 
iák megváltásukat a nyomortól, ad- 
a hazulról beérkezett hírek szerint 

■ •: iliaza is serényen folyik a politikai 
munka. Csakhogy a hazai politikai 
munkától gazdasági feléledés még az 

- !•>• sem várható, ha a munka siker­
rel fog járni.

I nil rá XX// (íi/nla gróf visszatért 15a- 
dapestre az ő nyári pihenőjéről és egé- 
«z.eii belemélyedt két nagy törvényja­
vaslatába, abba, amelyik a választói 
r for inról szid és abba, amelylyel a ki­
vándorlást akarja irányítani.

A választói reformot megígérte a 
kormány, amikor vállalta a kormány­
zási. Több mint két esztendő pergett 
le azóta Magyarország felett s a kor­
mány be nem váltotta az ígéretét, ha­
bar — nyíltan kimondjuk —- mi a vá­
lasztási reformnál sok égetőbb, fonto­
sabb reformot vártunk a nemzeti kor­
mánytól. Mert a szavazati jog am ily 
szép és szinte veleszületett joga az em­
bernek. a választási jog gyakorlására 
<-!s sorban az szükséges, hogy az ember 
éljen, hogy ne kényszerüljön idegen föl­
dekre mászkálni a betevő falat után. 
Ezt a betevő falatot biztositó reformo­
kat hiába vártuk s igy alárendelt kér­
dés az. hogy a választási reformról szó­
ló javaslatát mikor fogja beterjeszteni 
Andrássy.

A másik, a kivándorlásról szóló ja­
vaslat maholnap elkészül és őszszel 
tényleg az országgyűlés elé fog kerülni. 
Már csak azt kérdezzük mi. akik tisz­
tát: latjuk a helyzetet, szükséges-e az a 
javaslat! A kivándorlást szabályozni 
törvényjavaslatokkal nem lehet. Azt 
rég megtanulhatták volna odahaza, 
hogy a magyar kivándorlás tisztára 
gazdasági kérdés. S ha nem tanulták 
meg régen. megtanulhatták volna ez 
i'l'ii. amikor az amerikai gazdasági 
élet hanyatlásával a magyar kivándor­
lás csökkent, majdnem semmivé lett, a 
magyar visszavándorlás pedig annyira 
emelkedett, hogy a hazai illetékes kö­
rök valóságban megijedtek a bőséges 
isten-áldástól. Mirevalő tehát ez a 
szemfényvesztés egy újabb kivándor­
lási javaslattal? .1 kivándorlás kérdé­
si önként szakáilyozódik aszerint, a 
i'ii-it az Egyesült Államokban és Ma­
gyarországon a gazdasági élet fellen­
dül, vagy megbénul.

1 >e nem az Andrássy-féle két törvéuy- 
islat képezi a hazai politikai életnek 

szeuzáez.ióját. Nagyobb dologról van 
szó. Arról, hogy a koalicziós pártok 
egyesülnek s hogy öszszel a Wekerle- 
kormány megy s helyébe lép egy — 
A ii'i-uth-korméiny.

Már ki is osztották a szerepeket. 
A ;.v.-nd/í Ferencz lenne a miniszterei­
tek. Sztrrényi József a kereskedelmi 
b 1 zái vállalná. Fopovics Sándor len­
ti pénzügyminiszter, gróf Batthyány 
Ti -adar közlekedésügyi és Mezőssy lié- 
i" bddmivelésügyi miniszter.

ilenniinket ez a kabinet változás alig 
erdekel. Veszettül mindegy, hogy ki 
; kormány élén s hogy kik lielvez- 
lv'ihii'k el a bársonyszékekben. Nem 
lr’g> kik, hanem miképp kormányoz­
nak. képezi ránk nézve a fontos dolgot. 
Me: ]ledig a nemzeti kormány, bármi- 
b "ti alakban jelentkezzék is, múltjánál 
fogva műn jogosít reményekre.

Kossuth eddigi viselkedésével elárul - 
I. hogy az opportunizmus embere. 

Kállai lan merészség volna az ő hazasze­
tt

rét étét és becsületes szándékát kétség­
be vonni. De Kossuth Ferencztől elvár­
ta a magyar nemzet és az amerikai ma­
gyarság, hogy hazaszeretetét és becsü­
letes szándékát az atyjától átöröklött 
szellemben érvényesítse. Elvártuk 
TŐLE, hogy lelkének minden erejével 
meggyőzni törekedjék Ferencz Józsefet 
arról, hogy Magyarország fővárosa Bu­
dapest és nem Mécs, s hogy a magyar 
király magyar dolgokról magyar kor­
mánynyal csak magyar földön tanács­
kozhat. Elvártuk tőle, Kossuth Lajos 
fiától, hogy kezét tegye oda a magyar 
nemzet szivére s ennek a szívnek az ér­
zelmeit elégítse ki.

Kossuth Ferencz mindezt nem tette. 
S ez az oka annak, hogy mi nem talá­
lunk biztatót abban a hírben, hogy 
Wekerlét Kossuth Ferencz fogja követ­
ni a miniszterelnöki székben.

MERÉNYLET.

1 török szultáni meggyilkolni akarják.

A szultánnak az az elhatározása, 
hogy alkotmányt ad a török népnek, 
méltó feltűnést keltett az egész föld­
kerekségen. Aki ismeri a török nemes­
ség konzervatív voltát, könnyen elkép­
zelheti. hogy a szultánnak mennyi aka­
dályt kellett leküzdenie, mig utat nyit­
hatott a modern kornak megfelelő szel­
lemnek.

Talán annak a konzervatív pártnak 
terhére írandó az a merénylet, melyet 
egy tegnap beérkezett kábel sürgöny sze­
rint a szultán ellen intéztek.

Londonból jelentik ugyanis, hogy 
palotájának egy alsóbbrangu hivatal­
noka le akarta szúrni a szultánt, akit 
csak az a körülmény mentett meg, 
hogy pánczél inget hordott.

A merénylőt azonnal elfogták. Zse­
beiben nagymennyiségű aranyat talál­
tak. amiből azt következtetik, hogy a 
merénvletre fel lett bérelve.

KOVÁCS LAJOS MISSZIÓJA.

Ferencz József és a pápa kiküldöttje.

Lapunk keddi számára későn láttuk 
a New Yorkban és Clevelandiam meg­
jelenő angol újságok vasárnapi számát, 
amelyek a canadai Winnipegből a kö­
vetkezőket táviratoztatták maguknak:

„A BEVÁNDORLÁS IRÁNYÍ­
TÁSA. A pápa és Ferencz József 
magyarokat akarnak küldeni Fann­
iidba. Winnipeg. Mass., julius 31. 
Korács Lajos new yorki római ka- 
tholikus lelkész mint Pius pápa és 
Ferencz József osztrák császár kü­
lön meghízottja, ma ideérkezett. A 
.V nyugat-Canada i föld viszonyokat 
akarja tanulmányozni abból a vég­
ből, hogy ott kétszázezer farmert Ma­
gyarországból! letelepítsen. Kovács 
plébános azt állítja, hogy a császár 
és a pápa a bevándorlás árját az 
Egyesült Államokból Canadába 
akarják irányítani, mert az Egyesült 
Államokban a vállalkozók a szegé­
nyebb sorsú magyarokat az egészség­
telen telepeken rossz bánásmódban 
részesítik.“
Igazán örülünk annak, hogy az osz­

trák császár is, a pápa ő szentsége is 
oly melegen érdeklődnek az Amerikába 
vetődött szegényebb sorsú magyarok 
iránt s különösen örülünk annak, hogy 
Korács Lajos plébános urat bízták meg 
azzal, hogy a canadai viszonyokat a ma­

gyarság érdekében tanulmányozza. Mi 
ugyan Korács plébános úrral közvet­
lenül az elutazása előtt beszélgettünk, 
mondta is nekünk, hogy Canadába 
megy, de azt nagyszerényen elhallgat­
ta, hogy oly nagy kitüntetésben része­
sült s hogy oly magas helyekről akkora 
megbízatást ruháztak raja. Őszintén 
gratulálunk Kovács plébános urnák és 
biztosra vehető, hogy a pápa ö szentsé­
gének és Ferencz József ü felségének 
segítségével sikerűiéiül neki kétszáz­
ezer magyar farmert elvezetni a cana­
dai Kánaánba. Illő dolog lesz, hogy 
Korécs Lajos urat. mire visszatér Ka­
nadából New Yorkba, mint az újkor 
Mózesét illő módon fogadja New York 
magyarsága.

Természetes, hogy Kovács Lajos plé­
bános urnák sajátságos missziójáról 
megemlékeztek a new yorki angol lapok 
is, köztük a „Tribune“. A „Tribüne“ 
czikkét Zerkowitz Emil kereskedelmi 
tanácsos hivatalosan a következőleg 
czáfolta meg: A ..Tribune“ szerkesztő­
jéhez. Uram! Becses lapjának folyó 
hó elsején kiadott számában egy Winni­
peg! sürgöny jelent meg, mely azt me­
séli, hogy Kovács L. new yorki plébá­
nos mint Bins pápa és Ferencz József 
osztrák császár külön megbízottja je­
lent meg ott abból a végből, hogy két­
százezer magyar farmernek áttelepíté­
sére való tekintettel vizsgálja meg az 
ottani földviszonyokat. Kovács plébá­
nos urat akképp is idézik, mintha ü azt 
mondotta volna, hogy ».^császárnak és 
a pápának az a szándéka, hogy elterel­
je a bevándorlás árját az Egyesült Ál­
lamoktól, ahol a vállalkozók egészség­
telen telepeken rosszul bánnak a sze- 
génysorsu magyarokkal..— Fel vagyok 
hatalmazva annak kijelentésére, hogy 
ennek a mesének semminemű alapja 
nincsen. Kovács plébános ur azzal az 
egyetlen szándékkal ment Canadaba, 
hogy az ottani római katholikus magya­
rok helyzetét tanulmányozza. A ma­
gyar király ő felsége — Magyarorszá­
gon nincsen császár, — sohasem kül­
dött valakit olyan kiküldetésben Ame­
rikába, nem tette ezt a magyar kor­
mány sem, mely a kivándorlási kérdés 
ellenőrzésére az egyedüli hatóság. New 
York, 1908. aug. 3. Zerkowitz Emil, 
magyar kereskedelmi tanácsos.

Ha tehát a Kovács Lajos plébános 
úrról szóló mese —- mese, akkor, legszí­
vesebben láttuk volna, ha maga Kovács 
plébános ur czáfolta volna meg a Win­
nipeg! sürgöny tartalmát, amely egye­
nesen vádolja az Egyesült Államokat 
a bevándorolt magyarokkal való rossz 
bánásmóddal és hazai körök beavatko­
zásáról beszél. Az ilyen czáfolat, meg­
írása egyenesen kötelessége Kovács plé­
bános urnák.

MUNKÁT A MAGYAROKNAK. 

Jelentkezzenek a magyar menházban.

Ellis Istandon, a kivándorlási szige­
ten tudvalevőleg informáló és munka­
közvetítő irodát létesítettek. Ez iroda 
élén dr. Green áll, aki Gojdics István­
nak, a new yorki magyar menliáz veze­
tőjének személyes ismerőse. Gojdics 
ezt az ismeretséget a magyarok előnyé­
re sietett felhasználni és felkérte dr. 
Greent, hogy mihelyt munkásokat ke­
resnek, értesítené a magyar menliazat.

Tegnap délután dr. Green tudtára 
adta Gojdics urnák, hogy a W est A ir- 
ginia állambeli Garyben ezer bánya­
munkást keresnek heti 12 dollárnyi 
munkabér mellett. Az útiköltséget per­
sze mindenki maga köteles fizetni. Aki 
tehát munkát vállalni akar, jelentkez­
zék haladéktalanul a new yorki magyar 
menházban, 3 State street.

ÁLDÁS. VAGY ÁTOK?
A KORMÁNYOZHATÓ LÉGHAJÓ FELTALÁLÁSÁHOZ.

Zeppelin gróf a napokban tett kísér­
letet az általa feltalált kormányozható 
léghajóval és a kísérlet bevált. Ezzel 
az ember az egész mindenségnek feltét­
len urává lett és Zeppelin sikeres kísér­
lete egy itj és talán a legfontosabb mért- 
földjelzőt jelenti a népek és nemzetek 
életében.

A kormányozható léghajó miképp 
való alkalmazásától függ, vájjon átok­
nak, vagy áldásnak fog-e bizonyulni.

Minden, amivé ez az emberiség fejlő­
dött s amivé még fejlődni fog, saját te­
hetségének. saját erejének fejlesztésé­
ből és alkalmazásából lett. Azzá lett, 
amit önmaga csinált magából, nem pe­
dig amivé a sors gyúrta. Minden ki­
vívott javulást és haladást önmagának 
köszöni s igy bátran állíthatói, hogy az 
emberiség sorsa magától az emberiség­
től függ.

Kolb filozófusnak e mondása jutott 
eszembe, mikor az emberiség ez újabb, 
mesébe illő haladásán, mikor a kormá­
nyozható léghajón eltűnődtem. Az em­
beri társadalom lángelméje! tudósai 
azért feszítették túl agyukat, számta­
lan éjszakákat átvirrasztva, hogy bú­
várkodásuk gyümölcseivel szebbé te­
gyék a világot, boldogabbá az embere­
ket. A gőz és a villamosság gyakorlati 
h aszna vehet őségének fel ta lálásá va 1 az 
emberiségnek használni akartak a tu­
dósok, nem pedig ártani. S ha az em­
beriség a békének ez eszközeit a harag­
nak fegyvereivé kovácsolta át, ez csak 
azt mutatja, hogy a társadalom még 
sem eléggé érett arra, hogy a tudás fá­
jának minden gyümölcse hozzáférhető 
legyen számára.

Zeppelin gróf találmánya nemcsak 
mint közlekedési eszköz bizonyulhat ál­
dásosnak az emberiségre nézve. Ha el­
gondoljuk, hogy ragályos betegségek, 
árvizek, pusztító tüzek elől az ember a 
léghajón elmenekülhet egy biztosabb 
és egészségesebb magasságba, Zeppe­
lint mint az emberiség nagy jóltevőjét 
kell hogy megörökítse az emberiség 
művelődéstörténetének megirója. Ha 
elgondoljuk viszont azt, hogy a világ 
zsarnokai, akik csak hatalmuknak ki­
bővítését tekintik életczélnak, ezt a leg­
újabb találmányt is önös és zsarnoki 
czéljaik szolgálatába fogják szorítani, 
majdnem azt kívánná az ember, hogy 
a kormányozható léghajó bár tartoznék 
még mindig a mesék országába. Mert 
lelki szemeink előtt látunk virágzó vá­
rosokat, amelyekre a messze magasból 
szórják le a romboló anyagokat, látjuk 
az emberiség barbár küzdelmét a leve­
gőben fokozottabb mértékben és irtóza­
tosabb módon lefolyni.

Igaz, hogy a hágai konferenczia ki­
mondja, hogy a levegőből nem szabad 
sem ostromolni, sem rombolni, — de 
mikor törődtek háborúskodó népek kon- 
ferencziákon létesített egyezségekkel ?

A német kormány máris mesés össze­
get ígért Zeppelin grófnak a léghajóért 
és az előállítás titkáért s ha Németor­
szág ennek egyedüli birtokosa lesz s 
önös c-zélokra felhasználni akarja, 
könnyen a világ urává teheti magát. A 
levegőben nem fogja őt megközelíthetni 
senki s ennélfogva csak ott nem fog 
rombolni, ahol nem akar.

A léghajóról, ennek jövőjéről és be­
folyásáról a világ rendjére megirt e ve- 
zérczikkünk már sajtó alá ment, ami­
kor Berlinből beérkezett a hir, hogy 
Zeppelin büszke alkotása megsemmi­
sült.

Zeppelin gróf leküzdött minden aka­
dályt és egy hosszú légutazás után a 
német Echterdingen mellett leszállóit

a földre, hogy a léghajón némi javítá­
sokat eszközöltessen. Közben a lég­
hajós elment ebédelni s mig odavolt, 
egy hirtelen támadt szél magával ra­
gadta a léghajót, majd lecsapta a föld­
re és Zeppelin már csak romokban lát­
ta viszont a hajóját.

A gróf majdnem összerogyott bána­
tában, barátai azonban hamarosan ko­
csiba ültették s vitték vissza Berlinbe, 
ahol nagy ünnepségek voltak készülő­
ben a tiszteletére.

Zeppelin nemsokára visszanyerte lel­
kének mozgékonyságát s már ma reg­
gel kijelentette, hogy azonnal hozzálát 
egy uj léghajónak tervezéséhez.

A léghajónak balesete egy cseppet 
sem von le Zeppelin találmányának ér­
tékéből. A német gróf a levegőt köz­
lekedési ezélokra hozzáférhetővé tette 
az emberek számára s csak rövid idő 
kérdése, hogy a léghajóban épp oly biz­
tosan fog utazni az ember, mint egy vo­
nalnak kényelmesen berendezett szaka­
szában.

MEGZAYART MULATSÁG.

West Iloinesteadben elfognak 
87 magyart.

Pittslmrgból sürgönyzik, hogy West 
Homesteaden a magyarok bált rendez­
tek s a mulatság folyamán eddig ki 
nem derített okból összetűzés keletke­
zett.

A zene nemsokára elnémult s a 
tánezterem sima padlózatát embervér 
festette pirosra. A vendégek nagy ré­
sze a rendőrök megjelenésére elmene­
kült, de 87 magyar embert mégis letar­
tóztattak. A letartóztatást a rendőr­
séggel folytatott heves harez előzte 
meg, amelynek folyamán hat ember, 
köztük McDermott ottani rendőrfőnök 
súlyosan megsebesült.

A szomorú kimenetelű összetűzés 
okairól a szűkszavú sürgöny nem be­
szél.

ÉGŐ TRÁGYA.

Egész városka menekülőben.

Chicagóból jelentik, hogy Indiana ál­
lambeli Saxon iá ban az ott évek óta fel­
halmozott trágya tüzet fogott, amely 
tűz a városkából kiűzött minden lakost.

A tűz folytán fojtó gázok keletkez­
tek, majd a koromfekete füst oly sű­
rűn lepte el a helységet, hogy déli tizen­
két órakor az emberek két lépésnyi tá­
volságból sem bírták meglátni egy­
mást.

A trágyának égése, mert mentésről 
szó sem lehet, vagy két hétig fog tarta­
ni s ennélfogva a helységnek nem ma­
rad egyetlen lakója sem. A farmerek 
mindenekelőtt marháikat hajtották el 
egy biztosabb vidékre.

VASÚTI SZERENCSÉTLENSÉG.

Négy munkás halála.

Ismét egy rémes vasúti szerencsétlen­
ség hírét hozta a kábel Magyarország­
ból.

Karánsebes mellett egy munkásvo­
nat eddig ismeretlen okok miatt kisik­
lott s a rajta volt munkásokat a feldőlt 
kocsik maguk alá temették. A vasúti 
szerencsétlenségnek 4 munkás esett ál­
dozatul. A vonaton volt munkások 
majdnem kivétel nélkül mind megsebe­
sültek.

THE DOLLAR SAVINGS & TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN, 0#
VAGYON: $1,500.000. PÉNZT KÜLD » óhazába és a viliig minden részébe, gyorsan, olcsón és pontosan. PÉNZBETÉTEK útin 4 százalék kamatot Szét. ÜZLETVEZETŐ: Burger B. L»j°»



A H E V Á N DORLÓ
Péntek, augusztus 7.

2. olda

MAGYAROKAMERIKÁBAN.
SZAI‘,0 LÁSZLÓ'PEREL. A new 

Yorki magyar negyedben a múlt két óta 
szorgalmasan köröztették a liirt, hogy 
Szabó László new brunswieki ref. lel­
kész letartóztatja a Bevándorló szer­
kesztőjét. Lapunk szerkesztője nyu­
godtan várta a letartóztatást, amelyből 
azonban nem lett semmi. Kedden reg­
gel végre kézbesítettek neki egy idézést 
a Centre street! rendőrbiró.ság elé. Sin­
ner Mihály is, Szabó László ur is meg­
jelentek, de az ügyet nem tárgyaltak, 
hanem elhalasztották augusztus 11-ére. 
Szabó László urat az Egyesült Államok 
euvik leghíresebb kriminalistája, Levy 
Ábrahám képviseli, lapunk szerkesztő» 
jének érdekeit Hunfalvy Hugó előnyö­
sen ismert magyar ügyvéd fogja meg­
védeni.

BEVÁXI tORLÁS M A G Y AROR- 
SZÁGP.ÓL. Andrássy Gyula gróf oda­
haza szigorította a kivándorlást és a 
határrendőrök ugyancsak velük szüle­
tett brutalitással hajtják végre a ma­
gvar belügyminiszter rendeletéit. A 
bevándorlás Magyarországból mind­
azonáltal emelkedőben van. És a mos­
tani bevándorlók közt feltűnően sok a 
fajmagyar. A jövevények azt mond­
ják, hogy elutazásuk előtt tudták, hogy 
Amerikában még mindig rosszak a 
munkaviszonyok, de odahaza mar se- 
hogysem bírtak megélni. A lefolyt hé­
ten ötszázötrennyolezan érkeztek ide 
hazulról, köztük százharminezöt faj­
magyar, 173 tót, 112 sváb, 91 horvát és 
41 román.

Xcw York államban maradt 20 ma­
gyar, 18 tót. fi sváb, 10 horvát és 4 ro­
mán. Pennsylraniába utazott 13 ma­
gyar, 25 tót, 12 sváb és egy horvát. 
Ohio államba ment 24 magyar, 14 tót, 
23 sváb, 2 horvát és 12 román. New 
■Jersey államba ment "9 magyar, 20 
tót, 11 sváb, 9 horvát és 3 román. Con­
necticut államba utazott 7 magyar, 11 
tót, egy sváb, 6 horvát. 11 est 1 irginiái- 
ba ment 6 magyar, 11 tót, 7 horvát és 
egv román. Missouri államba utazott 
7 magyar, 9 tót, 19 sváb és 5 horvát. 
Michiganbc ment 6 magyar, 13 tót, 16 
horvát és 3 román. Delawareba ment 
fi magyar, 2 tót és 3 horvát. Illinois 
államba utazott 11 magyar, 21 tót, 2 
sváb, 14 horvát és fi román. Indianába 
ment 19 magyar, 15 tót, 18 sváb, 4 hor­
vát és 15 román. 1 VisconSinba utazott 
7 magyar, 14 tót, 20 sváb, 12 horvát. 
Californiába 5 horvát ment.

K É P V I S E LÉTÜNK NYUGAT- 
PF X X S Y LVAN IÁBAN. Van szeren­

csénk nyugat-pennsylvaniai olvasóink 
értésére" adui, hogy a Bevándorló otta­
ni képviseletével SEM SE Y ÁRPÁD 
urat bíztuk meg, akinek irodája ezen 
cziin alatt van: 358 Helen street,
McKces-Rocks, Pa. Nyugat-Pennsyl- 
vaniai olvasóink minden, a lapot ér­
deklő dologban oda fordulhatnak s on­
nan minden tekintetben felvilágosítást 
fognak kapni. Semsey Árpád ur jogo­
sítva van előfizetési dijak felvételére es 
nyugtázására. Reméljük, hogy a nyu­
gat-pennsylvaniai magyarok Semsey 
urat jóindulattal fogják támogatni 
működésében.

MEGSÉRTETT MAGYAR PAP. A 
Pennsylvania állambeli Rarnesboronak 
egy kis szenzáeziója van. Főt. Kova- 
liczky Victor görög katholikus pap 
amint ezt a Cambria Freeman nevű 
ottani angol újságban olvassuk, kár­
térítési pert indított Summer A. ottani 
bankár és lmjójegyelárusitó ellen. Sum- 
inert a plébános azzal vádolja, hogy be­
csületét sértő dolgokat mondott a hí­
veinek. A vádlott bankárt kétezer 
dollárnyi kezesség alá helyezte a bíró­
ság.

KISORSOLT MAGYAR LEÁNY. 
Doktor László nevű győri születésű ha­
zánkfia még csak nehány hónapja van 
Amerikában s máris a new yorki bör­
tönben eltűnődik azon, hogy Ameriká­
ban csak becsületes munka, nem pedig 
szélhámosság utján lehet valamihez 
jutni. Doktor László az ugyancsak 
győri születésű és illetőségű Erdész Ju­
liskával jött ki s a New Jersey állam­
beli Garficlclcn telepedtek le. Ottan 
azután kieszeltek egy tervet a házasod­
ni akaró magyar legények kifosztogatá- 
sára. Egy clevelandi magyar újságban 
hirdetést tettek közzé, hogy egy csinos 
magyar leány pályázatot nyit. A pá­
lyázók jelentkeztek is, küldtek is pén­
zeket. Csak Károly West Virginia ál­
lambeli Montana Miuesből 40 dollárt, 
Csokonai János az Illinois állambeli 
Dixonból 25 dollárt, Laidal János az 
Ohio állambeli Akronból 17 dollárt, 
Antal József a Pennsylvania állambeli 
lseimből Ifi dollárt. A legjobban vér­
zett azonban St. Louisban élő Nagy -Jó­
zsef honfitársunk, akit Doktor László 
méltónak is talált arra, hogy Erdész 
Juliska férje legyen. így nyilatkozik 
legalább egy levélben, amelyet a Tombs 
nevű new yorki börtönből intézett Nagy 
Józsefhez. Alert hát a vállalkozó Dok­
tor László börtönbe került. A megcsalt

ugyanis s a posta-hatóság a postának 
szélhámos ezélokra való felhasználása 
vádja alatt elfogatta Doktort. Doktor 
a börtönben megemlékezett arról, hogy 
Nagy József volt a. legáldozatkészebb s 
igy levélben felkérte őt, fizesse vissza 
a pénzt a többi áldozatoknak, vegye fe­
leségül Juliskát, az ő védelmével pedig 
bízza meg Hunfalvy Hugó new yorki 
magyar ügyvédet. Nagy József tényleg 
irt hunfalvy ügyvédnek, aki a napok­
ban lapunk szerkesztőjének társasagá­
ban meglátogatta Doktor Lászlót a 
Tombsban. Doktor, akinek valóságos 
fegyencz kinézése van, azt allitja, hogy 
ő ártatlan, hogy egy „ismeretlen“ nő, 
akinek sem a nevét, sem a lakását nem 
tudja, lovagolta őket bele ebbe a dolog­
ba s hogy az a nő „kezelte“ volna el a 
pénzeket is. Tekintve azonban, hogy 
az áldozatok levelei Doktor nevére vol­
tak czimezve, az „ismeretlen“ nőre való 
hivatkozás alig fog valamit használni 
a magyarok szerelmére spekuláló em­
bernek" Majd annak idején a tárgya­
lás lefolyásáról hirt fogunk adni.

NEW YORKI OSZTRÁKOK PA­
NASZA. A new yorki osztrákok elle­
nünk, new yorki magyarok ellen pa­
naszt emeltek az itteni német lapoknál. 
Erre a panaszra egyenesen büszkék va­
gyunk. Az a panaszuk ugyanis, hogy 
az ,,osztrák-magyar népünnepélyt ren­
dező egylet“ által rendezett császár-ju- 
bileumi ünnepség bevételei azért vol­
tak oly feltűnően kicsinyek, mert a 
new yorki magyarok távoltartották ma­
gukat attól az ünnepségtől, holott az 
egylet első sorban mindig magyarokat 
részesített támogatásban. Meglehet, 
hogy ez igy van, de az egylet, amig jóté­
konysági működésre szorítkozott, 
ugyancsak részesült a magyarok támo­
gatásában. Azt az osztrákok New 
Yorkban alig várhatták, hogy az ameri­
kai magyarok az osztrák császár mel­
lett tüntessenek, 1848 deczember máso­
dikét ünnepeljék. Ezt megteheti oda­
haza Wekerle és Kossuth, magyar em­
ber Amerikában arra nem vállalkozik.

CLEVELANDI IRODÁNK. Lapun­
kat ezután Clevelanclban állandóan dr. 
Hódinka Tivadar ur, volt pittsburgi 
irodavezetőnk fogja képviselni. Dr. 
Hódinka ur irodája 2757 East 79-ik ut- 
czában van, ahova clevelandi olvasóink 
bátran fordulhatnak minden ügyes-ba­
jos dolgukban.

INGYEN TELEK MAGYAR TEM­
PLOM JAVÁRA. Gúnyból, Indiana 
államnak e fejlődő városából vesszük 
az örvendetes hirt, hogy a Gary Invest-

LEGOLCSÓBB UTAZÁS EURÓPÁBA!
KETTÖSCSAVARU GYORS GŐZHAJÓKON 

KÉNYELMES ELHELYEZÉS, KIT ÜKOELLATAS.

felvilágosítást ad díjmentesen:

LÁNG JÓZSEF igazgató
1496 Second Ave., - - NEW YORK

MAGYAR BANKHÁZ, LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS.
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ment Co. főt. Szilágyi Oszkár east chi- 
........ .i niiiii'mrt« bny.heniárására hat ház­

helyet adományozott plébánia és tem 
plomépitési ezélokra Gary katholikus 
magyarságának. Nevezett társaság 
nagylelkűsége folytan most mar nem­
sokára hozzálátnak az ottani magyarok 
a templom és plébánia építéséhez.

NÁSZÜNNEPÉLY NEW YORK­
BAN. Fényes lakodalom lesz augusz­
tus húszadikán a new yorki magyar 
kolóniában. Korláth Mihály előnyö­
sen ismert scalp leveli bankár honfitár­
sunk fogja azon a napon az oltárhoz 
vezetni Bogáthy János magyar gyógy­
szerésznek és nejének bájos leányát, 
Erzsébet Laura kisasszonyt. Az eskü­
vőt délutáni öt órakor fogják az ötven­
ötödik utcza és első Avenue sarkán levő 
Szent János-ról elnevezett templomban 
megtartani. Az esküvőt fényes lako­
ma fogja követni Telmányiék ismert 
magánvendéglőjében. A rokonszenves 
fiatal párnak, melyet a leggyengédebb 
szerelem fűz egymáshoz, azt kívánjuk, 
hogy életének útjait hintse be a Gond­
viselés virágokkal.

MÁMOROSÁN A MÁSVILÁGBA. 
Michigan állambeli Delrayból arról ér­
tesítenek bennünket, hogy Szalay Imre 
fiatal honfitársunk saját vigyázatlansá­
ga folytán vesztette el fiatal életét. A 
Delraytól nem messze eső Delrutben la­
kó egyik barátját látogatta meg gya- 
logszerrel. Persze alaposan felöntöt­
ték a garatra s mikor Szalay hazafelé 
indult, rózsás sziliben látta a világot. 
A vasúti vágányokon haladt végig da­
lolva és mámorában nem vette észre a 
vele szemben jövő vonatot. A moz­
donyvezető, aki a vonatot megfékezni 
nem bírta, hiába csengetett. Szalay 
sem nem látott, sem nem hallott. A 
vonat elgázolta és szerencsétlen honfi­
társunk mámoros fővel utazott át az

A „N. Y. WORLD“ MOLNÁR FE­
RENC '/ „ÖRDÖGIÉRŐL. A A. Y. 
World nevű előkelő angol napilap leg­
utóbbi vasárnapi számában egy egész 
oldalt szentel Molnár Ferencznelc és 
darabjának, az „Ördög“-nek, melyet 
tudvalevőleg Savage mutatott be egy 
Connecticut állambeli városkában az 
amerikai közönségnek. Angol kolle­
gánk mint fiatal jeles magyar Írót mu­
tatja be Molnár Ferenczet az olvasókö­
zönségnek és elég kimerítően és elég 
rosszul — tárgyalja magát a darabot 
is, amelyből egynéhány ördögi megjegy­
zést Ízelítőül le is közöl. Kétségtelen, 
hogy a „World“ czikke a new yorki 
előadást nagyban segíti, de kétségtelen 
az is, hogy Molnár alig fog New York­
ban nagv és tartós sikert aratni, ha itt 
is akképp mutatják be az „Ördög“-öt, 
ahogy ezt Hartfordban tették.

KIS TÜKÖR.
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A nyaraló, a fadorong, meg a vendégek.

Kezdjük elhinni, hogy Amerika a 
praktikusság hazája. Bár az is igaz, 
hogy" Rockaway Beach még nem Ameri­
ka és ami ott történik, az még nem azo­
nosítható Amerikával általában; mégis 
— higvjük el, hogy Amerika a prakti­
kusság hazája. ■— Hiszen egyébként a 
budapesti lapok „Különfélék“ rovatai 
is mindig ezt mondják.

A fenti sok czim annak a históriá­
nak akar a kalapja lenni, ami a múlt 
vasárnapok egyikén Jeneyéknél történt 
Rockaway Beachen.

Ezek a Jeneyék nagyon kedves em­
berek, de ők is amiként Uncle Sam, 
szinte praktikusak. Ki venné tulük 
ezt rossz néven?

Amig a ház nagyleánya leány volt,
rofn-ic nnm vnlf 11:1 T'talatt. UZ OUéSZ
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FEREXCZ YÁLAKOZIK.

Irta: Homok.

Széles szikkes-ut vezet a tanyák kö­
zé. Az ut mentén két oldalról jókora 
árok húzódik, melynek túlsó partja 
vad-ákáczczal van benőve, azontúl pe­
dig kukoriczatáblákat zörget a bujkáló 
szellő. Az árok igy nyárderekon füves 
és paréj nő magasra benne, továbbá itt- 
amott fodormenta, amelynek szaga es­
tefelé érzik inkább és napközben ő is 
meghúzódik a sok poros giz-gaz között. 
Az árok igen jó televény, mivelhogy 
ezen a tájon néha tavasz idején meg­
áradnak a vadvizek és kisebb-nagyobb 
tócsákat képezvén a földeken, lassú 
eredéssel ‘nie folynak le. Ezért is te­
rem olyan buján benne a sok hasznave- 
hetlen növény. Valamikor országait 
volt ez a kocsiút itten, és vásározó ko­
csik jártak rajta egyik városból a má­
sikba, nem egyszer kisértvén meg őket 
fényes nappal a szegénylegények csa­
tangoló bandája. Ezek ma már kipusz­
tultak tökéletesen. Bátran, minden ag­
godalom nélkül közlekedhetnek nem­
csak a vásárt látogató iparosok, hanem 
a puszta kézzel járó magányos emberek 
is. Nincs mitől tartani. A kultúra be­
népesítette az egész vidéket s az oksze­
rűen müveit szőlők között díszes nyara­
lók kaczérkodnak. Bennük a városi 
lárma elöl menekült emberek laknak és 
oly nyugodtan érzik magukat, akárcsak 
odabent az emeletes nagyházakban.

Az úttól jobbra erdő sötétlik. Du§ 
lombjai messzire elzugnak és a fák kö­
zül reggelenkint rigófütty zengi be a 
tájat. Ez is vadon volt régente. A sar­
kán csárdaépület roskadozott soká, és 
pompás búvóhelyet adott a menekült­
nek. A lapályban fehérlő szikkestó szé­
lén pedig a sás és nád között ezernyi 
szárnyas tanyázott. Szép, romantikus 
volt itt akkoriban, az őstermészet zo- 
mánczával befödve minden, azonban

jött egy fuvallat,^az emberek terjeszke­
dési vágya, s fi csárda helyébe hosszú 
korcsmaépület keletkezett tizenöt-busz 
vendégszobával, a tavat kitisztítottak a 
sástól, piőczáktól és csigáktól és átad­
ták fürdőzni a gyógyvízre szoruló em­
bereknek. Azóta más világ, más élet 
és hangulat uralkodik erre. Kocsikkal 
Hinduinak ki a pihenést kereső városi 
népek, ételt és italt hozván magukkal, 
amit a vízben való lubiezkolás után jó­
kedvvel fogyasztanak el a fák alatt ma­
gasra nőtt szagos fii között. Sőt gya­
log-szerrel is elkövetkeznek ide néme­
lyek. akik a három-négyórai járás fá­
radalmát föl se veszik még. Boldog 
emberek ezek; ha irigység élne a lel­
kűnkben, valóban megirigyelhetnénk 
őket.

A nagy vakáczió évadján, mikor fel­
kerekedik az emberekben a vándorlási 
kedv és megy ki erre, ki amarra, egyik 
idegen tájra, sósvizü tenger mellé, má­
sik a fenyvesek bóditó illatát keresve, 
majd meg a kisebb igényűek a gyümöl­
csös, szőlős tanyák közé, a fehér és szá­
raz homokföldön várva a pihenést: 
rendszerint hazakerül a mi örökifjú, 
bohém kapitány urunk is. A kapitány 
ur erről a vidékről való ember. Itt szív­
ta magába az igaz, magyar poézist, a 
ragyogó tiszta költészetet, mely kiséri 
mindenüvé, ahová csak elhívja a leg­
szentebb kötelesség, a szolgálat. Egy­
szer egy évben mégis visszavágyik a lel­
ke erre a napsugaras, termő vidékre. 
Visszajön felkeresni a régi emlékeket, 
megerősíteni a régi barátságot, mert 
hejh, nem kis dolog idegen tájon, ide­
gen emberek között, idegenül élni... 
Az első nap ilyenkor kimegy a temető­
be, megnézni az uj sírokat. Kik hagy­
ták ott a várost, a lármás, kötekedő éle­
tet, felváltván az örökös küzdelmet az 
örökös nyugalommal. Az ákáczfák 
alatt pedig minden évben szaporodnak 
a keresztek. Újak, szépek, melyeket 
néhanapján megöntöznek a könyek is. 
A régi, öreg kereszteket már nem sirat­
ják meg az emberek. Kár is lenne. Az 
ember olyan, mint a virág, addig ér va­
lamit, amig a tőn van, azután legfölebb

az emléke kisért csak.
Azután fölkeresi benn a városban is, 

meg idekint is, az ismerősöket. Mert a 
tanyán is élnek állandóan olyanok, a 
kik" föntartják az érintkezést a külvi­
lággal és valósággal boldogok, ha el­
vétve úri vendéget üdvözölhetnek. És 
ő is boldog, ha egy pár igaz magyar ke­
zet meleg szeretettel megszoríthat.

Olyan az alföldi tanyavilág, mint p 
csurgatott méz. Nemcsak szép, de bá­
ja, édessége is van neki. A mézet sem 
való üvegen át élvezni, bele kell abba 
kóstolni, hogy az igazi értékét megtud­
juk. Vonaton, kocsin járva az illatos, 
szabad természetet, csak nagy részle­
tekben tekinthetjük át, és meg se köze­
litjük mindazt, amit nyújt. Ezért jár 
a ini ritka vendégünk az apostolok lo­
vain, ha egyszer egy esztendőben kö­
zénk kerül." Elindul gyalogszerrel és 
megy a hajnali szelíd napsütésen, mint 
akit ismeretlen, édes hangok csalogat­
nak messziről. Megy beljebb, beljebb 
az előtte ismerős és mégis ismeretlen 
vidéken, ahol minden évben újabb vál­
tozásokat lát a szem. Mas színeket, 
más virágokat és más elhelyezkedést. 
Uj tavasz uj változásokat teremt. Itt 
a kőkeresztnél tavaly még kimes mező 
zöldéit és csorda legelészett a nagy tér­
ségen, ma már fel van törve a legelő, 
pénz kellett a városnak, és az ősi tájat 
fénves ekevas hasogatta föl termesre. 
Milyen nyugalmas volt itt néhanapján 
leheveredni és nézni az égen szaladó bá­
rányfelhőket. Emiit szintén más ar- 
czuíatot nyert a táj. A krumpliföldön 
uj-ültetésü szőlőlevelekkel kaczérkodik 
a szél. Egy-két év múlva, ha termőre 
kerülnek a "tőkék, házat is építenek va­
lamelyik dombos részére es ott, ahol ed­
dig messze ellátott a szem a czifra le­
velii burgonyabokrok fölött, szőlőerdő 
takarja el előttünk a kilátást. És igy 
tovább... Csak egyes dolgok emlékez­
tetnek a régi állapotra. Egy-egv rezgő 
nyárfa az öreg tanya szélében, vagy a 
kávás-ut az ut mentén, amelynek sudár- 
fája évről-évre barnább és kopottabb 
lesz, akárcsak mi magunk.

És im’, egyszer csak azon kapja ma­

gát, hogy a széles szikkes utón jár, a 
melynek kiszáradt árkát benőtte a la­
pu, és a paréj, és a magas, karcsú jege­
nyenyárfa is kiinteget hozzá távol a ta­
nyából, az alacsony gyümölcsfák közül. 
Olyan ez a nyárfa itt, mint egy felkiál­
tójel. Csak éppen, hogy nem beszél, és 
nem mondja: hó, megállj, itt vagyunk, 
erre kanyarodj be a keskeny csapáson. 
Sok ilyen ismerős jel van idekint a ta­
nyavilágban. Nagy, terebélyes diófák, 
melynek ága lehajlik az útra és a tör­
zsét két ember karjával lehet csak át­
ölelni, továbbá nyárfa, melynek fehér- 
kérgü fájába átszűrt szív van bicslta- 
hegvgyel vágva. Ki tudja, micsoda lel­
kiviharok emlékét őrzik ezek a rég’ ősz- 
szeforrt jelek. Közben emberek is men­
nek el mellette, ki kocsin, ki gyalogo­
san, amelyik köszön, azt észreveszi, a 
másik elhaladhat mellette most, hiszen 
minden gondolatát és érzését leköti az, 
amit lát. Nem sokan háborgatják az él­
vezetben, mert a paraszt is urnák kezdi 
manapság magát érezni és elszokik a 
köszönéstől. Legfölebb gondolatban 
ütődhetnek meg: mit kereshet itt ez az 
idegen jelvényes kapitány.

A kocsinjáró emberek közül később 
megszólít egyet. Lassan, csak éppen, 
hogy lépve megy a ló, hát nem tartóz­
tatja vissza a haladásában:

— Atyafi, messze van-e még a Kuthy 
doktor?

A paraszt az ostorával mutat előre.
— Amott a nagy nyárfánál. Van 

még egy félórajárás.
— Kend is arra megy?
— Azon túl egy kicsit.
— Talán szomszédja?
— Odébb lakunk egy közzel.
— (ismeri a doktort ?
— Hogyne — mosolyog az ember. — 

Ki ne ösmerné... Olyan barátságos 
ember nem sok van ezen a környéken. 

— Jó ember?
— Embernek is, orvosnak is jó... 

Elmén az a beteghez, ha hívják, még 
éjszaka is.

— Hát a Bokor-tanya messze van-e? 
— Az sincs közel. Ott van az orvosé 

mellett... Tán oda igyekszik?

— Oda iparkodnék, de csak lassan 
mehet az ember ebben a nagy homok­
ban.

— Pedig odáig már homok lesz min­
denütt. .. Tudja, nagy ez a szárazság 
nagyon, azért áradt föl igy a homok. 

— Erre is szárazság járt?...
— Szörnyű szárazság... Meg se 

tudnám hamarosan mondani, hogy mi­
kor kaptunk esőt.

— Pedig kellene, ugy-e?
— De még mennyire... Nézze, inár 

sodrosodik a kukoricza levele. Krumpli 
meg egy csöpp se lesz.

— Ez itt a Császár Tutyi tanyája, 
ugy-e?

— Az ám, az...
— Ez meg a Bárkányi Ferkéé, — 

jegyzi meg később a kapitány, amint el­
haladnak egy darabon.

— Az a... — feleli meglepődve a 
paraszt.

— Hát az öreg Kisguczi Ádám él-e 
még a kendtek közibe?

— Él az... Pedig már nagyon öreg. 
Erre már kiveszi a pipát is a szájá­

ból a lovat hajtő ember és megnézi kö­
rülményesen a kapitányt. Szép, daliás 
ember, ismerős is az arcza [hogyne vol­
na, minden jó magyar arcz ismer s], 
de nem tud hozzá vélekedni. Ö is szol­
gált három évig a Fejérváry ezredében, 
de ilyen állású tiszt akkoriban nem 
volt a regimentben. Azután meg a pa­
roli is idegen, ki lehet hát, gondolkozó:. 
Igv tűnődik a paraszton maga a kapi­
tány is. Milyen változás egy-két esz­
tendő alatt az emberekben. Valamikor, 
nem is olyan régen, nagy tisztelettel 
süvegelte meg a legkisebb gyerek is az 
idegent, ha ur volt; a tanyaközön pedig 
kész volt fölkínálni az ülést a kocsin 
azonnal, ha megtudta, hogy egv jó fél­
órányira van az útja. No. hiába, (‘lron­
tották a parasztot tökéletesen... Tele- 
hazudták a fejét, elcsavarták a lelket. 
Csak az öregjeiben van még némi tisz­
tességtudás. Ki is pusztulnak a reg 
tradicziók és itt lesz egy megfékezlirtet- 
len tábor, tele gonoszsággal és sötét ér­
zelmekkel. Az ilyen poéta-lelkű ember-
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flcj; se 
_rv rni-

kze, mar
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1 nyája,

■ —
laiint el-

nrv yorki magyar ifjúság folyton a Je- 
n,.\ ‘ mama féztjéu és sültjén, sőt sa- 
vaayitoti ján hízott. Persze ezt a papa 
i< unni kezdte már és haditanácsot tar- 

sziikehbkörii famíliájának minden 
‘.„V > tagjával, aminek az eredménye a 
k";v ikrz.ikben mutatkozott:

\ natal asszony egy régebbi tisztelö- 
a napokban látogatást tett a család- 

‘ Az ifjúnak mindenki nagyon 
flváit. de legesleginkább — a mama. 

kedves fiam, igazán örülök, hogy 
J.'.jjün vsak közolébb, ki az öböl- 

], s ívjunk egy kis jó tengeri levegőt.
\z ifjú kiment az öbölbe, levegőt is 

s . végül pedig — ajánlani akarta
ina vat.

Nem oda. Buda! — monda erre 
, ma. Lesz szives talán előbb ezt a 

; . át hazavinni, jó tüzelő lesz be- 
1 n télen!

ki re a kis „szálkát“ — amely egv 
,-uos fatuskó volt, mellesleg szól- 
__ a különben sem Herkules ifjú 

V. ,ra tették, hogy azt vigye a család 
Uv tiz percznyire levő faskamra-

s az ifjú izzadott dézsatöltő izzadt-
> UVSÉ'ppckct.

A beavatottak tudni vélik, hogy a 
a. \ mama leánya minden régi tisz- 

jV-vel igv bánt el. Azóta egy sem 
ja magát. — De azért Irmuská- 

nak van egy nagy tisztelője mégis, — 
nz ura. akinek hál" Istennek, olyan jo 
, vauvá van, mint az összes régi tiszte­
lőknek volt együttvéve...

I v tehát -Teney mama sem panasz­
kodhat ik. mert — mégis csak annyit 
kiül fizni, mint azelőtt.

As ideges vendég.

Buy 2-ik avenuei vendéglőben tor- 
triit botív egv ismert honfitárs a követ-
k,v. 1,-g ‘"rendelt székely-gulyást :

Pinczér. hozzon nekem székely-gu­
lyást. .le nagyot. Ideges ember vagyok 
s minden „kicsiség" boszant.

Ez az egy fiatal honfitárs volt, aki 
megnyerő külsején kívül egy okosan 
forgó nyelvvel is dicsekedett. A fiatal 
ember addig settenkedett a fiatal asz- 
szony körül, amig hálójába nem kerí­
tette. Tavaly, november 24-én, meg­
szöktek.

Béres, a megcsalt férj. neje néhány 
a lakáson felejtett holmija közt képes- 
levelezőlapokat talált. Az egyiken ott 
volt a csábitó arczképe is és alatta: 
Ezer csókot, szeretlek síromig. Majd 
egy másik levelzölapon azt irta: Messze 
tőled szerelmesed mindig reád gondol. 
Üdvözletemet küldöm a távolból a leg­
szebb asszonynak.

Béres Mihály zsebrevágta a levelező­
lapokat és útnak indult a szökevények 
felkeresésére. Baltimovcban nyomuk­
ra akadt. Ott turbékoltak a Bidgeley 
street 903. száma alatt.

Béres azonnal megindította a váló­
pert és a baltimorei bíróság a felhozott 
bizonyítékok alapján felbontotta a há­
zasságot.

A -Tó CSELÉDEK.

A komáromi képviselő könyvet ir.

BÉRES MIHÁLY KESERVE.

A képes levelezőlap mint bűnjel.

Béres Mihály honfitársunk 1900-ban 
vezette odahaza oltárhoz a szép Mans- 
p ,, Nemsokára ők is összeszedték sá­
torfájukat vs jöttek ki Amerikába „sze- 

próbálni“ Pittsburgban tele- 
](1 .,ii.-k le. ahol boldog házaséletet foly- 
tutiák. Hétszerré csak megjelent „0“.

Szász József, a komáromi képviselő 
valamikor sűrűn foglalkozott a szépiro­
dalommal s néhány könyvet is irt, a 
melyekben különösen az arisztokraczia 
életébe világított bele. Egy drámájá­
nak szintén ez volt a témája s itt a fő­
úri cselédség képét is meg akarta raj­
zolni. Fölkereste tehát az ország egyik 
gazdag mágnását — aki most szinten 
képviselő — s elmondta a tervét.

— .V jó és rossz cselédekről szeretnék 
írni, — mondta neki.

— Akkor nálam rossz helyen kopog­
tatsz, — felelte nevetve a fiatal E. gróf. 
Nekem csupa jó cselédem van. Mind 
az apámról maradt rám s én meg a 
fiamra hagyom valamennyit, úgy bá­
nok velük, hogy azt hiszem, mind meg­
halna érettem...

Szász József malicziózusan mosoly­
gott :

— Nagyon szép. Szeretnék meggyő­
ződni róla!

Néhány perez alatt megyeztek abban, 
hogy az újságírót a gróf néhány napra 
— befogadja inasnak. Szász elment 
valami ruhakereskedésbe s egy óra múl­
va már sárga libériában jelentkezett a 
grófnál, aki átadta a főkomornyiknak:

— A Dworák helyébe ezt az inast fo­
gadtam, — mondta. Oktassa ki a kö­
telességeire.

Az uj inast bizalmatlanul fogadták 
a többiek, de két-három nap alatt kezd­
tek jobb szemmel nézni rá. Szász Jó­
zsef mosolyogva látta, hogy egyik vagy 
másik komornyik káromkodva jött le 
a gazdától.

— Mi baj van? — kérdezte. — Csak­
ugyan olyan szekánt ember a gróf, 
amint a városban hallottam?

A főkomornyiknak a gyűlölettől föl­
szikrázott a szeme:

— Szekánt?... Majd meglátja ba­
rátom !

Az ötödik napon ebédközben csönget 
a gróf s az inasok asztalától fölkelt az 
inspekeziós. Mikor visszajött, kék 
volt az areza a méregtől. Mielőtt visz- 
szaült volna a helyére, odament a cse­
lédszoba falán függő nagy olajfest­
ményhez, mely a grófot ábrázolta és rá­
köpött.

— Ne, te kutya! — mondta.
Szász József megkérdezte:
— Mi történt?
A főkomornyik válaszolt:
— Semmi különös. De az már szo­

kás nálunk, hogy ha ebédközben zavar 
meg minket az ur, leköpjük a képét.

Éz elég is volt az uj inasnak. Dél­
után felment búcsúzni a grófhoz:
_No, ugy-e! — mondta ez neki ne­

vetve. — Nem találtál nálam rossz 
cselédet ?

Szász József finoman mosolygott:
— Csupa ritka példány valamennyi, 

— válaszolta. — De azért jó lesz, ha 
a nckilc ajándékozott arczkcpedve üve­
get is csináltatsz.

A drámával azonban még mindig 
adós a komáromi képviselő...

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

ROTH JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCZA, PASSAIC, N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. in. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana erőinek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
pilulák, Erzsébet-golyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke- 
serüviz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenöcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

nek kétszeresen fáj látni ezt a pusztu­
lást. Menuvi bizalmat, szeretetet ol la 
és hamvat töröl le az emberben az ilyen 
kiábrándulás. Egy egész kornak az ér­
ték«' száll alább lassanként.

Némi tűnődés és gondolkozás után 
fölkerül ismét az ember szava:

— Tán messziről jön az ur 
— A városból.
_Úgy!... Ott pedig nincsenek

ilyen parolisok.
— Hogy tudja?
— Tudom.
— Talán maga is volt katona[
— Voltam három esztendeig. Pu- 

rz. -ja voltam Ortmájer kapitány ur-

- Akkor tudnia kell. hogy melyik ez- 
i 1 parolija ez.

A paraszt maga is elmosolyodik, úgy
felel:

__Dehogy tudom. Nem jartam en
olt se az oskolába.

— Nem-e... Hogy hívják magát«
— Engem!... — akad meg a kérdé- 
ii a paraszt, és meglátszott a zavaran, 

Aue nagy feladat neki most a válasz-
,. i >.

— Kaminár, vagy Börcsök?
— Egyik se.

Hanem...
- fiárkánvi Ferencz az igazi nevem.
- Párkányi Ferencz, — ismétli von­

tatottan a kapitány. - Hát a felese- 
gé . liogv hívják?

A kérdésre Kihúzódik az ember fel­
ajk széle a pipáról és úgy néz a kercte- 

z Kedélyesnek tűnik fel neki a ker- 
é Ali köze egy idegen kapitánynak 
a felesége nevéhez. Vagy pláne a fele­
ségéhez.' No, mégis megmondja:

-Annak meg Csamangó Julcsa a 
neve.

f' laposat pislant hozza: ne, ha tyu 
ni akarod... Azonban hát nem így
•dl a dolog. A régi reminiszczencziák
és nevek sokkal élénkebben és tartósa - 
ban élnek annak az emlékében, akit a 
lelke valamely tájhoz fűz érzésben u 
is ismeri valamennyire a BarkanÁia'a , 
hiszen jeles família és ngv rémlik most, 
hogy ez az ember füllent. A B^r'any^ 
Ferencz nem Csamangó Julcsa <Ae-

kötötte be, hanem a Kopasz Viktorét.
A Viktor hires leány volt ezen a tájon 
és feltűnő szépség. Valamikor sokat 
hallott róla, ha igy nyári szünidőbe ki­
került oda, ahová most megy. Bor és 
pipafüst mellett sok minden letárgyaló- 
dik a férfiak között. Különösen asz- 
szonynépről. Pompás anyag ez, órák- 
számra elmulattatja az embereket. Ami 
természetes is. Szép asszony és jó bor 
mindig mozgatója volt az események­
nek.

Rápattant a feleletre kis idő múlva 
a kapitány:

— Nem igaz, atyafi, mert a kend fe­
lesége Kopasz Viktor, a Kopasz Ger­
gely lánya itt a Kancsal-közben, a Csa­
mangó Julesát a Bárkánvi Ádárn vette 
el.

Ez ideig úgy ment az egy ló, mint az 
egyszeri ezigány, akit akasztani vittek, 
minden félórában lépett egyet, azért 
mégis megrántotta a gyeplőszárakat 
Bárkánvi Ferencz. Ebadta dolga, hát 
ez már megint mi lehet. Honnan ös- 
meri az ö feleségét egy katonaember- 
Egy messzi tájról jött idegen... És 
átcsapott a lelkén a féltékenység hul­
láma, hátha!... Az ördög sohse al­
szik... Megállította a lovat és azt 
mondta:

— Ejnye, kapitány ur, üljön már föl, 
majd elviszem.

És csillogott a szeme a hirtelen tá­
madt érzéstől.

— Sohse ülök én, itt vagyunk mind­
járt.

— Nem a’, még odébb van. Vagy 
rostéi?...

— Nem én, de ha eddig elgyalogol­
tam, most már elmegyek.

— Üljön már föl, az Isten áldja meg.
Annyi esdés volt ebben a kérésben, 

hogy Isten ellen való vétek lett volna 
néni teljesíteni. A tízparancsolat is ar­
ra tanít, hogy szeresd felebarátodat, 
mint önmagadat. Aliért ne csendesíte­
né el az ember a másika lelkét, ha aka­
ratlanul felkorbácsolta. Hát felült. 
Nincs ebben egyébként semmi különös. 
A paraszt is ember.

— Hát igazat mondtam-e, Harkányi 
Ferencz? — folytatták azután a beszé­

det a kocsin.
— Igazat... ügy van, úgy.. A 

Viktor az én feleségem, nem a Julcsa. 
— No.
— Dehát most már azt mondja meg, 

honnan tudja ezt a kapitány ur?
— Honnan?...
-—Ismeri az én menyasszonyomat?
— Dehogy ismerem, sohse láttam.
— Igaz!? -— mondta némi kétkedés­

sel Ferencz, ám azért kezdett csitulni 
a lelke.

— Hogyne volna igaz, de azért mégis 
tudom, mert évenként megfordulok itt 
ezen a tájékon és jóformán minden va­
lamire való gazdát ismerek. A maga 
anyósa, ugy-e, Vetró-lány?

— Az.
-—No, lássa... Annak a testvér­

bátyja Vetró Lőrincz, aki jó futás lova­
kat tart.

— Igaz.
— A Lőrincznek van egy öcscse, itt 

a pántlikás-dülőben szélmalma van...
A fost már földerült az areza a pa­

rasztnak. Eloszlott a leikéről a gyanú, 
mint a füst, ha szél támad. Szinte 
megkönnyebbülve felelt a beszédre:

— Sohse láttam erre a kapitány urat. 
Hanem most már eljutottak a nagy 

nyárfához. Párkányinak nem volt 
mondanivalója, az ostornyéllel muta­
tott a tanyai orvos háza felé. A kapi­
tánynak ellenben volt még egy kérdése.

-—Itt vagyunk? — kezdte.
— Itt.
— Hát köszönöm a barátságot.
— Nincs mit, szívesen.
— Azt azonban még megmondja, Fe­

rencz, hogy miért titkolta kend cl az 
asszony nevét?

Párkányi vidáman felrántotta a jobb 
vállát.

— Megmondhatom.
— Aliért, no?
— Tudja, kapitány ur, most széthú­

zásban vagyunk az asszonynyal, vala­
min összezördültünk, aztán hazament 
az anyjához. Alikor válakozásba van 
az emibör, nem igen szereti még a nevit 
se kimondani az asszonynak.

Azzal végigcsapott a ló hátán az öt­
koronás befont nyelű ostorral.

&f>e Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollar.
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utofizetes nélkül.

Tisztviselők: „ „„'«S
JAMES DUNLOP SMITH JAMES DUNLOP SM ITH
LEE de FOREST LOUIS ROUILLION
SAMUEL E. DARBY SAMUEL E. DAR BY

Pénztáros: GRANVILLE T. IVORY LEE de FOREST^

Tudományos vezető: SAMUEL E. BY, New York
Dr. LEE de FOREST (a chicagói Brown & Darby czeg volt tagja)

Elnök:
Alelnök:
Titkár:

E

tengernagy 
dió Tele-

Ingersoll kapitány, ..Bob*' Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tér
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut" nevű hadihajóján a „Rád

phone"’-t (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyilt tengeren két egymás-

tői eltávolított hajó között. ...................................
Az Egyesült Államoknak pacific-hajőraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkalokból, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve- 
góbén, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedés­
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long islandi öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyilt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót mari5 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőséget, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI a TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerul, 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz­
nál fa A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidjan kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesiti azokat a rendeleteket, mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak. mezőgazdaságok s egyéb h®!.7®k' aF®" 
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton. vagy kocsin lehetett hirt vinni a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tuz, 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül hívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákró1 s tény 
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI a VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyilt síkon szerencsétlenség ért. be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogo vonat­
ról is lehet majd az egyik, vagy másik álló- 
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meS 
nek. A felszerelést egy lovon mindig to- 
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

küldjék be tehát haladéktalanu
„MAGYAR NYELVEN“BŐVEBB FEL

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van. de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportrői hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyilt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtott.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden nj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt Is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik, amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki. na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett", 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
190S februárius S-áről keltezett levelében azt 
írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyből összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű new 
yorki angol napilap 190S márezius 31-iki szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek előtt 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonkint. Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amig olcsók s Igv a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
Is megvásárolhatók.

L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT, VAGY ÍRJANAK 
VILAGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

T5he Ellsworth Company,
49 Exchange Place, New YorK City.
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SZILÁNKOK.
— Lapunk szerkesztője ellen sajto- 

pürt imlitottak. Aki becsületét a sajtó 
utján megtámadva látja, helyesen cse­
lekszik, amikor törvényes nton keres 
elégtételt. Jellemző azonban, hogy a 
legtöbb esetben azok a legerzekeni eb- 
bek, akik leghamarabb mártják a kezü­
ket más emberek becsületébe.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

— Törökországban, amióta a szultán 
alkotmányt adott a népének, kimondot­
tak, hogy Törökország a törököké. L/i 
vallják Amerikában. Németország a 
hetvenes évek óta egészen a ridegségig 
a németeké, csak Magyarország még 
mindig nem a magyaroké. Nálunk oda­
haza a nemzetiségek meg az osztrák az­
úr a mi házunkban.

* * *
— Lapunk más helyén foglalkozunk 

azzal a misszióval, amelyet az angol 
lapok állítása szerint a pápa ő szentsé- 
n,. Ferencz József Kovács Lajos new 
yorki plébánosra ruházott. Közöljük 
Zerkoiritz Emil urnák hivatalos czáfo- 
latát is. Közlien megkaptuk a W inni- 
pegen. Canadában megjelenő Evening 
Telegram nevű újságot is, mely másfél- 
hasábos ezikkben foglalkozik Koiacs 
főur egyéniségével, őseivel, múltjával 
és canadai megbízatásával.

* * *

— Kérdés előtt állunk: Vagy igaz, 
hogy Kovács Lajos urat a szent atya 
és Ferencz József megbíztak a < anada- 
ban való eljárással, akkor azután miért 
czáfoltat a magyar kormány Zerkowitz 
nr által. Vagy pedig Kovács ur meg- 
bizatásáliól nem igaz egy szó sem, ak­
kor meg érthetetlen, hogy ilyen komoly 
ügyben miért nem ezáfol Kovács plébá­
nos ur? Őneki kell leginkább tiltakoz­
ni egy mese világgá kürtölése elleV, a 
melynek középpontjává őt teszik, s a 
melybe belevonják az osztrák császárt, 
no meg aztán a pápa ö szentségét is.

* * *

_Egerben egy törvényszéki biró,
Csanádi/ Ákos öngyilkos lett. El volt 
adósodva s mikor megindították ellene 
a fegyelmi eljárást, birótársai kijelen­
tették, hogy nem ülnek vele együtt. 
Csanády ekkor hazament és a revolver­
hez nyúlt.

• * *

_Ez az újsághír mennyire élénken
tárja elénk Magyarország társadalmi 
szellemét. Megkövetelik az embertől, 
hogy rangjához illően éljen. Nem kér­
dezik, miből fedezi a költséges életmó­
dot. S ha a véletlen kideríti az élet­
mód költségeinek forrását, a társada­
lom a halálba kergeti a társadalom ál­
dozatát.

DEM ÉN Y DEZSŐ ur 
a Pennsylvania állambeli Duguesne- 
ben képviseli a Bevándorló-t. Előfize­
tési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva.

UJ ÁLLÁSBAN. Mitchell János, 
az amerikai bányamunkások szövetsé­
gének volt elnöke megkezdte tevékeny­
ségét uj állásában. Mitchell most a 
National Fivic Federation egyik osztá­
lyának elnöke. Többen azzal fordultak 
M itvbellbez, hogy miért nem lép közbe 
a Lackawanna vasuttársasag es alkal­
mazottai között kitört viszályba. Mit­
chell erre azt mondta, hogy hivatali ál­
lásánál fogva ez nem tartozik őhozzá, 
másrészt pedig még a dologban senki 
az érdekeltek közül hozzá nem fordult.

A LEGÖREGEBB ASSZONY. A Wisconsin 
állambeli Milwaukeenak legöregebb asszonya, 
Lan Christiana szerdán meghalt 10S éves ko­
rában. Az öreg asszonyt a rettenetes hőség 
ölte meg.

PORTO RICO KERESKEDELME. Az Egye­
sült Államok kormányának hivatalos kimutatá­
sa szerint Porto Rico kereskedelme az elmúlt 
esztendőben 56,470.155 dollárra rúgott. Bacon 
külügyminiszteri államtitkár csütörtökön Porto 
Ricoba utazott, hogy ott némely birtokrendezé- 
si ügyeket lebonyolítson.

B Á N Y A S ZEBENCSÉTLENSÉ- 
GEK. A Pennsylvania állambeli She­
nandoah mellett levő s a Philadelphia 
& Reading vasúttársaság tulajdonát 
képező Knickerbocker-bá nyában ked­
den nagy szerencsétlenség történt. A 
szerencsétlenséget robbanás idézte elő 
s két halottja és 3 súlyosan sebesültje 
van. Boriik Jakab és Dumbinsky Pé­
ter, akiket a lezuhanó széntömbök öl­
tek meg, nyomban meghaltak s bulláju­
kat még máig sem tudták előszerezni. 
A bárom sebesült neve Cowley Károly, 
Sazo Vilmos és Kuza Károly. Haz- 
letonban ugyancsak robbanás követ­
keztében három ember balt meg.

A MELEG ÁLDOZATAI. A New Yorkban 
már hetek óta uralkodó pokoli hőségnek napon­
ként van 6—8 áldozata. A szerdai napon, ami­
kor az esőt megelőző fülledt meleg tikkasztóbb 
volt mint bármikor máskor, tiz ember halt meg 
a hőség következtében.

ÁLLAMADÓSSÁG. Áz Egyesült 
Államoknak ez év július havának vé­
gén. a kincstári készpénzkészlet levoná­
sával, összes adossaga 9oib,S09.S23 dol­
lárra rúgott, vagyis a lefolyt júliusban 
az adósság 20,677.414 dollárral szapo­
rodott.

MEGKERÜLT CSOMAGOD- Ez év április 
30-án a New York—St. Louis-i expresszvonatot 
Pittsburg közelében kirabolták. Százezrekre ru­
gó értékeket raboltak el az Adams Express Co.- 
nak a fentemlitett vonathoz csatolt kocsijából. 
Apránként azonban kezdenek az elveszett tár­
gyak megkerülni. A Connecticut állambeli 
Hartford ! Ney és Társa ezég e héten kapta 
meg az elveszett aranylemez-szállítmányt s 
ugyanekkor szolgáltatták vissza egy pittsburgi 
ékszerész által feladott s több ezer dollár érté­
ket képviselő gyémántot tartalmazó csomagot. 
Mindkettőt közel a merénylet színhelyéhez ta­
lálták meg.

LEÜTÖTT PÉNZTÁRNOK. Á né­
met-amerikai kávétársaságnak az iro­
dai órán tnl is dolgozó pénztarosat a 
new yorki üzlethelyiségben két, a tár­
saságnál alkalmazott munkás megtá­
madta. Egy homokzacskóval leütöt­
ték, de a pénztáros, mintha az ütést 
nem is érezte volna, nekiszoritotta tá­
madóit a raktárhelyiségnek s aztan ra­
juk zárta az ajtót. Áz előhívott rendőr 
aztán letartóztatta a két rablót.

KORTESUT. A demokratapárt kortesvezére, 
Mack E. Norman most csinálja a tervezetet, 
amely szerint Bryan J. Vilmos, a párt elnök­
jelöltje kortesutját megteszi. Annyi bizonyos, 
hogy Bryan San Franeiscotól New Yorkig min­
den nagyobb városban fog beszédet tartani. 
Kern alelnükjelölt Bryannel fogja a korteskör- 
utat megtenni. Parker biró. a demokratapárt­
nak négyesztendő előtti elnökjelöltje több heti 
üdülésre a California állambeli Los Angelesbe 
érkezett, ahol Bryan érdekében nagyszabású 
beszédet tartott.

TALÁLT HULLA. Chicago mellett, a Chi­
cago folyó egy holt ágában egy megcsonkított 
férfihullára akadtak. Kétségtelenül gyilkos­
ságról van szó. A fejetlen hullát elhelyezték 
a halottasházban s a később megtalált tagokat 
hozzárakták. A személyazonosság megállapí­
tására egy ing. sapka és nadrágtartó szolgálhat.

PÓRULJÁRT UDVARLÓ. A new yorki 6i-ik 
utcza 336. szánni házában el nem tudták kép­
zelni, hogy a szemétfelhuzógép helyén a föld­
szintre miként kerülhetett az a fiatal ember, 
aki egy rózsacsokron összetört tagokkal ott fe­
küdt. A nagy titkot Osten Dávid, a ház egyik 
lakója hamarosan megoldotta azzal a kijelen­
téssel, hogy az ifjút ő hajította oda le, amiért 
a feleségéhez azzal szemtelenkedett oda, hogy 
adjon neki találkozót. A megfejtés után ter­
mészetesen eltűnt a nagy sajnálkozás és nagy 
„úgy kell neki“-zések közepette otthagyták a 
rózsákon nyögő póruljárt szerelmest. Egy em 
bérnek mégis megesett rajta a szive és mentő­

ket hivott.

A CANADAI ERDŐTŰZ. Lapunk 
múlt számában említettük, bogy C ana- 
dában, a British Columbia nevű tarto­
mányban óriási erdőtűz pusztít. A te- 
szedelem még mai napig is tart. Az 
50 mórt földmű bosszú es barom niéit- 
földnyi széles erdőterület lángokban 
áll. Mieliell is földig égett. Közel 
20.000 ember lett hajléktalan. A tűz­
ben körülbelül 500 ember pusztult el. 
Azt hiszik, hogy a tüzet a fekete kéz 
banda idézte elő. öt ember volt Forme­
ben a börtönben s a banda azokat akar­
ta kiszabadítani.

A HALÁLRAÍTÉLT. Annak idején megírta 
a „Bevándorló“, hogy Billik Ármint, egy csehor­
szági jóst a rendőrség többrendbeli gyilkosság 
gyanúja miatt letartóztatta. Kora tavaszszal 
volt a tárgyalás, melyen Billiket halálra Ítél­
ték. A halálraítélt érdekében azonban olyan 
erős mozgalom indult meg, hogy czélszerünek 
látszott a kivégzést elhalasztani. Különösen 
O'Gallaghan plébános hangoztatja sűrűn Billik 
ártatlanságát, sőt még gyűlést is hivott egybe, 
melyen több mint ötszázan vettek részt.

HAJÓ ESVASUTÜEGYET 
VÁSÁROUrtrBÁRMELY IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
BANKÁRNÁL —-*3

104 SECOND AYE. NEW YORK
m évs , »ho* .
FEN AU. ARJtSTZEKEBT

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jő 

kezelés.

DB. m KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK.

__Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től eett 8-lg. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

ZEPPELIN GRÓF ÚTJA. Német­
országban Zeppelin gróf megtartotta 
kormányozható léghajójával nagy pro- 
bautját, A német kormány azt az aján­
latot tette Zeppelinnek, hogy abban az 
esetben, ha 24 óra hosszat a levegőben 
képes maradni léghajójával, akkor gé­
pét 2,150.000 márkáért megveszi. Ez 
a próba már csak azért is életbevágó 
volt Zeppelinre, mert magánvagyonát 
már teljesen elköltötte, hogy kísérle­
teit megtehesse. A próbaút azonban 
nem sikerült teljesen, amennyiben, bár 
24 óra hosszat volt fenn a levegőben, 
gépjét útközben baj érte és nég\ órai 
javítás után folytathatta csak kísérle­
téit, Hogy gépjét a német kormány 
megveszi-e, csak ezután lesz eldöntve.

VÁLASZTÁSI REFORM. A keddi 
minisztertanácsban Andrássy Gyula 
gróf belügyminiszternek a választói re­
formról szóló törvényjavaslatát tár­
gyalták. Hogy a javaslatot mikor ter­
jesztik a Ház elé, még nincsen elhatá­
rozva.

FALLIEBES OTTHON. A fran- 
czia köztársasági elnök Révaiból, ahol 
az orosz czárt meglátogata, a Yerité 
nevű csatahajón visszaérkezett Fran- 
cziaországba.

A PÁPÁNÁL. Foley detroiti püspö­
köt Pius pápa kedden kihallgatáson fo­
gadta. A püspök a pápa megválaszta­
tásának ötödik évfordulójához grat il­
láit. Most augusztus 4-én volt ötödik 
esztendeje, hogy a pápát megválasztot­
ták.

TOLSZTOJ ELLEN. A reakezioná- 
riusok által befolyásolt misszió-kon­
gresszus elhatározta, hogy a Tolsztoj 
80-ik születésnapja alkalmából tartott 
istenitiszteletcn nem vesz részt s a 
Tolsztoj javára leendő minden eljárást 
megakadályoz.

FELSÉGSÉRTÉS. Budesaljevits és 
Predisevits liorvát képviselők ellen

Ez a szelvény kivágandó
THE ELLSWORTH COMPANY 

43—19 Exchange Place, New York.

Uraim!
Ezennel megrendelek a drótnélküli te­

eton (Radio-Telephone) kiaknázására ki­
bocsátott részvényekből ...............  dara­
bot, darabját $17.50-ért s idezárva kül­
dőm a pénzt. A részvényeket szívesked­
jenek azonnal aa alábbi czlmemre meg­

küldeni.

Név (Name) ..............................................

Utcza (Street) ..........................................

Házszám (No.) .....................................

Város ti'own) .........................................

Állam (State) .........................................

Zágrábban az ügyész hazaárulás miatt 
pört indított. A pörre egy rüpirat szol­
gáltatott alapot, melynek czime: „A 
montenegrói bombapör koronatanúi6. 
Ebben a rüpirat ban egy összeesküvés 
vau leleplezve, melyet Boszniában, 
Horvátországban és 1 télmagyarorszá- 
gdii a szerbek és a kurvátok szőttek. A 
pür annál is nagyobb izgalmat kelt, 
mert a magyarok es a boriatok közötti 
viszony Rauch báró horvát bán siker­
telen kísérletei után még jobban kiéle­
sedett.

A SVÁJCZI ÁRVÍZ, á svájezi ár­
vízkárosultak fel segélyezésére Ausz­
triában a legszélesebb mozgalom meg­
indult. A szerencsétlen vidék lakói 
számára maga Ferencz József 30.000 
koronával nyitotta meg a gyűjtést.

TOSELLTNÉ VÁLIK. Á szász ki- 
rálv egykori felesége, aki a Montignoso 
grófnő "nevet vette fel, Hl hónap előtt 
férjhez ment Toselli zongoristához, aki­
vel boldog házasságot sohasem élt. Már 
májusban, amikor egy fia született, azt 
szerette volna, ha mindjárt elválhatik. 
Most végre erre is rákerült a sor. Hei- 
delborgben megbízta ügyvédjét, hogy 
nyújtsa be Toselli ellen a válókeresetet. 
Tosélliné most 38 esztendős. Á szász 
királvlval, illetve akkor még csak trón­
örökössel, 11 esztendeig élt együtt, ad­
dig, amíg Giron nyelvmesterrel meg 
nem szökött, aki aztán a faképnél hagy­
ta őt.

DEPUTÁCZIÓ Á SZULTÁNNÁL. 
A török hadseregnek Adrianopolisban 
állomásozó második hadtestéről az a 
hir volt elterjedve, hogy lázong. Va­
lami lehetett is a dologban, mert kü­
lönben aligha lett volna szükség arra, 
hogy Adrianopolisból 300 katona Kon- 
stantinápolyba menjen a szultán elé, 
Fogy öt a második hadtest törhetetlen 
hűségéről biztosítsak.

Miképp kell a megtakarított pénzt jövedelmez- 
tetnl.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig Itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat Idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyany- 
nyira, hogy néhány ér múlva egynéhány rész­
vény szép vagyont fog jelenteni. Az aiÄrikai 
pénzvilág gyorsan felismerte ezt s igy a főtár­
saságnak alárendelt két újabb részvénytársa­
ság alakult most: a Great Lakes Radio Tele­
phone Co. és a New England Radio Eelephone 
Co., mindegyik egy-egy millió dollár alaptőké­

vel.

Ez nj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenöt dol­
lár, nehány hét múlva husznöt dollárba fog ke­
rülni. De lehetséges az Is, hogy, mihelyt még 
néhány nj társasig alakul, RÉSZVÉNYEK 
EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK KAPHATÓK 

TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ-
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amíg egynek ára csak tizenöt 
dollár.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el a lapunk harmadik oldalán levő ki­
merítő felvilágosítást. S aki azután részvénye­
ket akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, 
vágja ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és 
küldje erre a ezimre: THE ELLSWORTH 
COMPANY, 43—49 Exchange Place, NEW 

YORK.

FÖLDMIVELÉS
I

NEW YORK AIXAMBAN.
KEDVEZŐ FELTÉTELEKKEL VÁSÁROLHAT, 

BÉRELHET

... FARMOT . ..
RÉSZLETES FELVILÁGOSÍTÁST AD MAGYAR FÖLDM1VESNEK 

MAGYAR NYELVEN A

FÖLDMIVELÉSI 
MINISZTÉRIUM

MINDEN LEVÉL ÍGY CZIMZENDÖ:

Pearson A. Raymond
FÖLDMIVELÉSI MINISZTER URNÁK

23 Park Row, New York, N . Y
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PÉNZKÖLDÖ fcS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
é V A ti 6 K

New Jersey áttamoál $20-000 
a hajdtáreutatoknál $6.006
Hew Jroeey «Im.

MínAeuíéi* eicBiÁny oluit tu tele-rí *

A* aMnfcit <4kle*ü 1
LevStcetBa:

LOCK BOX 97 — WHARTON, N. J.

8 HAZAI, AMERIKAI *
PERES ÜGYEKET, HITELE Í0
SITÉSEKET, stb. ELVÁLLAL m

i AMERIKAI is MAGYAR fji
m

M /

i ÜGYVÉDI IRODA itejé

327 E.13 h ST., SEW YORK CITY. m

J. D. Mnskowitz
Ohio álhím fcSdh*tee# bankéra 

és hajóngynöke.

• *

KÉT BANKHÁZ
* »

közjegyzői iroda.
A hajótérsajiégok törvényes 

ügynöke.

PÉNZRE LDÉ8 
A LEGOU'SŐBBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÉS A LEGGYORSABBAN 

— JÓTÁLLÁS MELLETT. - 
.4 la-pi-ttatoit /KöS-bnn.

J. D. MOSROWITZ
1441 \Vm*4 Dakota xtreH

Ás Ko«*Hbh-< 4ep 
D A Y T O N. Ohio.

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston si., New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

ha jó von alnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölesönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kikozatala és ha­
zaszállítása.

Lerélcztrrn
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston sL, New York.

KLEIN ISIDOR
MAGYAR RAXKMÁKA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pe
toben Mild ée kameeoetat pénzt

Logjatoh hajókra ad el jegyeket, 
aaereődéeeket. kenatHi MteleartéeekeL 

katona-ügyeket toteteeen elintéz.
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1 rölegény boszuja.
!>r 1 »APUST. Minap korán reggel 

.< szerelmi dráma játszódott le a 
\ . 4vádi-utcza -0. szánni ház kapujá- 

ligv tiatalember, akit elhagyott 
,.■»> asszonya, követte el a borzal- 

s merényletet; kétszer rá lőtt a liiit- 
leányra, aztán magára fogta a re- 

i t és egy golyót röpített a fejébe.
. tzarusz Zsigmoml villanyszerelő 

r -m esztendő óta udvarolt Topfijocs 
i’iannának. aki a Visegrádi-uteza 17.

. ;.a alatt levő péküzletben volt si'ite- 
nyelárusitónö. A leány viszonozta 
,;:i alember szerelmét és abban a Ha­
lak meg, hogy ha sorsuk jobbra for- 

1, eavilláséi lesznek, llnsvetkor tar­
ig meg az eljegyzésüket és ettől a 

i I >] kezdve, csodá la toske]ipen min- 
n megváltozott. Julianna már nem 

v:,;t többé a régi, más fiatalemberekkel 
ezdett kaezérkodni, ami nagyon 

nitotta a vőlegényt. Ez többször 
nrehányásokat is tett a leánynak,

Mi najdrenden voltak közöttük a fél- 
v-nységi jelenetek és a vége az lett,
,_.y a leány egyszerűen kiadta a vőle­

génye útját. Lazarusz szerelme azon­
sa n nem múlt el es nap-nap után meg­

üt a péküzletben, hogy kibékítse a 
...ínyt. aki azonban tudni sem akart 
róla többé.

Minap reggel Lazarusz Zsigmond új­
ból elment ‘ az üzletbe. Könyörögni 

lett a menyasszonyának, de ez kér- 
hdhetetlen maradt és kereken kijelen­
tette: - ,

Nem leszek a tied, mert már mást
szeretek.

Erre Lazarusz kivette a zsebéből a 
>]Tert és fenyegető hangon mondta: 

Ha nem jösz hozzám feleségül, 
mind a ketten meghalunk.

Topfijocs Julianna rémülten futott 
ki az ntezára és berohant a szembe levő 
kapu alá. Az elhagyott vőlegény utá­
na iramodott és egymásután kétszer el­
sütötte utána fegyverét. Mind a két 
goi vő talált és a hűtlen menyasszony 
,.,y jajszó nélkül rogyott össze. A híve­
sek zajára az arra menők odasiettek és 
le akarták fegyverezni a merénylőt, aki 
azonban, még mielőtt megakadályozhat­
ták volna, főbelőt te magát és vérző ko­
ponyával esett haldokló menyasszonyá­
ra. A mentőiket hívták, akik a dráma 
áldozatait haldokló állapotban vitték 
be a Rókus-kórházba, ahol a meuvasz- 
szony pár perez után meghalt.

Körözött gróf.
LÉDA PEST. Nemrégiben történt, 

hogy gróf Batthyány Ervin földbirto­
kos'ellen, aki a forradalmi irányzatú 
.Társadalmi Forradalom“ czimü revüt 

vz.-rk szti s a magyarországi anarkhis- 
egyik vezéralakja — megindítottak 

a büntetői eljárást nevűjének egyik köz- 
•-ménve miatt, amelyben az ügyészség 

az állami jogrend megsértését látta. A 
gróf állandóan külföldön tartózkodik s 
mintán többszöri idézésre sem jelent 

a budapesti büntető törvényszék 
izsgálóbirája körözölevelet adott ki 

ellene.
.1 papucs miatt.

BUDAPEST. Kr ivories Pál nap­
mos minap este félkilencz óra táj- 

nvugodtan tért haza Szvetenai-nt- 
za if. szám alatti lakására. A felesé- 

_■/.. együtt megvacsorázott, azután le- 
tii a közeli korcsmába inni. Félig 

v as volt, amikor újra hazatért, de nem 
akart még lefeküdni s a papucsát kérte.

_Nincs papucs, — mondta a felese-
_ . — már egészen rossz volt, hat kidob­
tam.

Kriveries szidalmazni kezdte az asz- 
ívt s annvira dühbe jött, hogy elő* 

itőtta a kését és hasbaszurta az asz- 
-/myt V sulvosan megsérült feleséget
a mentők a Szent István-kórházba vit- 
ték. Kriverieset pedig a rendőrség le­
tartóztatta.

Halálos szerencsétlenség. , _ 
\P \d Lévák Antal vaggongyari

fel ii "velő e"v kerékpárkirándulasoii
összeütközött Da ál Ferencz mernok- 
gyakornokkal, aki szintén nciy 
ment. Mind a kettő lezuhant a gépről 
Lévák azonnal meghalt agyrázkódás 
következtében, Gaal súlyos bitiben 
szik.

Álmos katonák.
ARAD. Az utóbbi időben nagyszá­

mú szegedi Fejérváry-bakát szallita- 
m,k az itteni katonai brigád-anstomba. 
Valamennyinek az a bűne, hogy m- - 
gálát közben elaludt. A katonák - 
meges elitélése és az a körülmény1 
az otthonmaradtak közül is m,n_, , 
harmadik-negyedik ember ,
alatt van, nagy konsternacziot u <z • 
mert nem egyszerű katonai mu asz . 
ról van szó, hanem arról, hog} a

nák egy részét hazabocsátották aratási 
szabadságra és a megmaradtak szolgá­
lata ezáltal igen megnehezült. A fá­
rasztó gyakorlatok daczára minden pi­
henés nélkül őrszolgálatra rendelik ki 
a katonákat, akiknek ebben a szabad­
ságolás folytán most minden másodnap 
van részük.

Péterfillér és eretnekség.
BAJA. Kigerl János városi főszám- 

vevő panaszt adott be a közigazgatasi 
bizottsághoz a M iasszonyunkról neve­
zett iskolanénék bajai intézetének igaz­
gatósága és Würz káplán városi hitok­
tató ellen. A főszámvevő azt panaszol­
ja, hogy azért, mert ő Pétertilléreket 
nem adományoz, mert ez anyagi hely­
zete nem engedi meg, az apaezak eret­
nekeknek nyilvánították két kis leá­
ll vát és kénytelen volt katholikus létük­
re a gvermekeket az iskolából kivenni.
De ez nem volt elég, hanem amikor 
gyermekeit más iskolába adta, a hitok­
tató a hittanból való vizsgáztatást meg­
tagadta. A közigazgatási bizottság szi­
gorú vizsgálatot folytat ez ügyben.

Elnök és alclnök.
BÉKÉSCSABA. Néhány nappal ez­

előtt gyógyíthatatlan betegsége miatt 
agyonlőtte magát Plescli J. M. gazdag 
föídbérlő, az izraelita szentegylet elnö­
ke. Az öngyilkosság hírére, mely a vá­
rosban nagy részvétet keltett, az egye­
sület választmánya értekezletre gyűlt 
össze, hogy az elhunyt elnök temetésé­
nek módozatait megállapítsa. Az érte­
kezleten az egyesület alelnöke, Lcmber- 
ger József kereskedő elnökölt. Lem- 
berger rövid beszédben emlékezett meg 
az elnök elhunytéról, majd a temetés 
dolgában tett indítványt. Beszéde köz­
ben hirtelen a szivéhez kapott, lefor­
dult a székről és meghalt. Szivszélhü- 
dés érte. Az egyesület elnökét és alcí­
mükét egyszerre temették nagy részvét 
mellett.

Az oroszlán tenyere.
DfiYA. Az itteni állomáson minap 

rakodott ki egy állatsereglet. Az orosz­
lánok ketreezéhez közel férkőzött egy 
oláh sulmncz és piszkálta pálczayal az 
oroszlánokat. Az egyik oroszlán ki- 
nvujtotta lábát a ketrecz rácsa közt és 
ugv megütötte a suhanezot, hogy agy­
rázkódást szenvedett és arczárói lejött 
a hús. Életbenmaradásához nincs re­
mény.

Gyújtogatások.
GYÖNGYÖS. A város lakossága 

rettenetes izgalomban van, mert a va­
ros egyes részein nap-nap után tűz van. 
így múlt hónap 14-én délben egy ház, 
még aznap éjjel 11 órakor nagy szélben 
tűz támadt s leégett lő ház és a gór. 
keleti templom. Ezúttal egy öregasz- 
szonv is bennégett. A következő nap 
reggelén Rosen fehl Ede bőrgyárában 
keletkezett tűz, de elfojtottak. Aznap 
éjjel U órakor újra kigyuladt a gyár 
és egy része leégett. Másnap hajnal­
ban ismét leégett egy ház. — 17-én is­
mét kigyuladt egy ház, de rögtön elol­
tották. Még aznap a város alsó részén 
volt tűz. A vízhiány óriási s igv a la­
kossá" rettenetes izgalomban van, mert 
könnyen az 1904. évi sorsra juthat, a 
mikor a városnak mintegy ötödrésze le­
égett.

Testvérgi/ilkos szabolegény.
II A .1 DURÖSZÖRMÉNY. Farkas

Izidor szabósegéd családi hazuk előtt 
édes testvérét, Farkas József szabóse­
gédet lelőtte. Előbb szóváltás volt köz­
tük A sebesültet, kinek sebe veszé­
lyes, otthon ápolják. A két testvér kö­
zött régóta családi viszály volt. 

Segédjefiyző cs vendor. 
HATVAN. Májúik József hatvani 

községi segéd jegyző minap éjjel mulato­
zásból hazatérve oly botrányosan vise - 
kellett, hogy két községi rendőr, kik 
mellett elhaladt, szükségesnek láttak, 
hogv csendre intsék. A segédjegyzo 
méltatlankodva utasította vissza a 
figyelmeztetést és az egyik rendőrt tett- 
1,”, is bántalmazta. A rendőr hagyta 
a dolgot, a jegyző azonban vérszemet 
kapott, hazasietett és revolvert véve 
magához, a rendőrök után sietett, ki­
ket a községháza előtt talált. Itt elő­
ször bottal támadt a rendőrökre, mikor 
pedi" ezek le akarták fogni, revolveré­
ből a rendőrökre lőtt. Az első loves 
nem talált, a második és harmadik 
azonban súlyosan megsebesítette az 
egvik rendőrt, mig a másik futásnak 
eredt. A segéd jegyzőt rövid kihallga­
tás után szabadlábra helyezték.

Tolvaj szakácsáé.
KAPOSVÁR. Kunfi Adolf földbin 

tokos rájött, hogy pénzesszekrényét va­
laki hosszabb idő óta rendszeresen meg­
dézsmálja. A gyanú a szalmcsnejára 
irányult, akinél a házkutatás alkalmá­
val sok készpénzt, takarekpenztan 
könyvet és kötelezvényt találtak, mire 
letartóztatták. A tolvaj szakácsne a.

czellában. amelybe zárták, öngyilkossá­
got kísérelt meg: felakasztotta magát 
a kilincsre, de levágtak.

Hajsza egy katonaszökevény után. 
KASSA. Mintegy három hete nagy 

rettegésben tartja Abaujtorna- és Gö- 
mör vármegye szádéi lő i völgyét egy ka­
tonaszökevény, a szendrői illetőségű 
Csepanovszky Pál, aki közbaka volt a 
34-es I. Vilmos német császár nevét vi­
selő kassai ezrednél. Csepanovszky még 
június végén harmadszor is megszökött 
a kassai helyőrségi fogházból, egy Man- 
licher-puskát szerzett és ezzel tartotta 
rettegésben a sűrű erdőség között levő 
szádellői völgy és Barka község lakos- ‘ 
ságát. Csepanovszky naponta három­
szor is változtatta ruházatát, hol mint 
házaló, hol mint vándorlegény, néha 
katonaruhában jelent meg legtöbbnyire 
magányosan fekvő hazakban és ha féi- 
fit nem látott, a házat kirabolta. Tiz- 
tizénkét ilyen betörést követett el Cse­
panovszky, mig a gömörmegyei Barka 
községbe jutott, ahol éppen négynapos 
nagy búcsú volt, amelyet egy évszázad 
óta nagy pompával tartanak meg. Bar­
kára most is tízezer bucsus érkezett az 
ország minden részéből, akik között vil­
lámként terjedt el a barom hét óta ga­
rázdálkodó rabló gonosz tetteinek hire, 
amely nagy riadalmat okozott az erdők 
közt haladó bucsusok közt. A belügy­
miniszter távirati rendeletére 40 csend­
őrt vontak össze Barka vidékére Demel 
Károly rozsnyói csendőrhadnagy veze­
tésével az Abauj torna- és Gömörmegyé- 
ben nélkülözhető Őrsökből. A. csend­
őrök már vasárnap megtalálták a ret­
tegett rabló fészkét a szádellői völgy­
ben egy kisebb barlangban. A hatal­
mas termetű, fekete, marezona arczu 
katonaszökevény elfogatása már a sí­
pokban várható.

G yermekt raged i a.
KÉZDIVÁSÁRHELY. Ililib falu­

ban Szabó András gazda eltávozott há­
zából. magára hagyva háromesztendos 
gyermekét. Mikor hazaért, a gyerme­
ket egy kád forró vízben teljesen össze­
égve, holtan talalta.

Megöltek két rendőrt. 
KOLOZSVÁR. A kincses városnak van 
egy Ilostát nevű külvárosa, amely az­
előtt hírhedt volt a késeléseiről, véres 
verekedéseiről. Valamennyire megja­
vították ennek a népeinek az erkölcseit 
a hatóságok, de úgy látszik, bajos a 
Hostatban végleg rendet csinálni. Mi­
nap este történt ugyanis, hogy úgy ki- 
lencz és tiz óra között egy garázda legé­
nyekből álló csoport Pét er ti Ádám és 
Varga István lovasrendőrökre, akik 
rendreutasitották őket, revolverekkel 
lőttek. Pétert! holtan maradt az ut- 
czán, Vargát pedig haldokolva vitték 
a kórházba. Negyven rendőr és csend­
őr még akkor éjjel hajszolta a gyilkoso­
kat s a legények közül hatot kezrekeri 
tettek. Boszuból bántak el ilyen rette­
netesen a rendőrőrjárattal, amely az 
utóbbi időben szigorúan járt el a rend­
bontókkal szemben. Később harmincz 
letartóztatás történt és még több is 
várható. A kórházban kihallgatott 
Varga István elmondta, hogy husz-liu- 
szonöt parasztlegény kővel és revolver­
rel támadta meg őket. Ők, a rendőrök, 
menekültek, s üldözőik kiáltozására egy 
legény, aki egy kapu alatt leselkedett, 
többször rájuk lőtt. A városban óriási 
a részvét a rendőrök iránt es általános 
a követelés, hogy a rendőrséget szapo­
rítsák és jobban felszereljék.

Elszabad ült teherkocsi.
Sí ÁR AM Ali O S SZIGET. Minap es­

te y 1 áramarossziget vasúti állomáson 
tolattak, mialatt három teherkocsit a 
tartalékvágányra löktek, melynek vé­
gén volt elhelyezve a vasbika, hogy aka­
dályul szolgáljon a teherkocsik megál­
lításánál. A vasbika a három kocsi 
ütődésének erejétől felmondta a szolga­
latot s a kocsik keresztültörve a kerí­
tést kikerültek az Aknaszlatina felé ve­
zető országúira. Itt az egyik kocsi 
egész a gyalogjáróig jutott. Szerencsé­
re itt megakadt és nagyobb baj nem tör­
tént. Reggel az országúiról visszatol­
ták a kocsikat a sínekre.

Templomrablás.
MÁTÉSZALKA. Minap éjjel isme­

retlen tettes az itteni róm. kath. tem­
plom Szent Annn-perselyéből kirabolta 
a hosszabb idő óta begyült pénzt. A 
csendőrség megállapította, hogy a tol­
vaj belülről feszitette fel a templom aj­
taját, tehát bizonyára a vasárnap esti

ájtatoskodás után elbújt a templomban 
s a rablás elkövetése után éjjel távozott.
A vizsgálat folyik.

Öngyilkos fiatal ember. 
NAGYVÁRAD. Klein Sámuel, Kelin 

Dávid mészáros fia, mellbelőtte magát, 
mert könnyelmű költekezése folytán 
adósságokba keveredett. Sebe életve­
szélyes.

Szerelmes volt.
PANCSOVA. A Temes folyó hullá­

mai magukba zártak egy szép, tizenöt­
éves leányt, Nohopacky Mariskát. Itt 
ugrott a folyóba a kis Mariska, egy jó­
módú iparos egyetlen gyermeke. Sze- 

• relmes volt egy tizenhétéves ifjúba, de 
az ifjú nem viszonozta érzelmeit. Ezért 
vált meg az élettől Nohopacky Maris­
ka. Napokig keresték holttestét a ha­
lászok, mig végre minap megtaláltak.

Eltolt vasúti hid.
RUTTKA. A kassa-oderbergi vasút 

pályatestének líuttka és Kassa közötti 
vonalát, tekintettel az uj nagy mozdo- 
nvokra, most erősítik meg. Minap reg­
gel a turáni összekötő-liidat cserélték 
ki uj híddal olyképpen, hogy a régi hi­
dat egyszerűen eltolták, illetve az alap­
ból kiemelték és a teljesen kész, felsze­
relt uj hidat a régi helyére elhelyezték. 
Délig a vonatok csak átszállással köz­
lekedtek, délben már az uj hídon bonyo­
lították le a forgalmat.

5. oldal.

Szerelem és ritriol. 
SÁTORALJAÚJHELY. A szerelem 

néha nagyon komoly dolog és ezt nem 
tudta Piros Béla czukrászlegény. Ha 
tudja, dehogy i< udvarolt volna oly he­
vesen Vei ina Teréz szakácsnőnek, aki­
vel Sarajevoban ismerkedett meg. A 
szerelmes szivü czukrászlegény hama­
rosan megunta az idillt és Boszniát, s 
mint ez már történni szokott: minden 
búcsú nélkül faképnél hagyta a leányt, 
hazajött Magyarországba, Sátóraljauj- 
helybe. A forróvérű husiivá k leány bo- 
szut esküdött, hűtlen kedvese után uta­
zott és borzalmas tragédiát rögtönzött 
Sátoraljaújhely piaczán, fényes nap­
pal, a járó kelő közönség szemeláttára. 
A boszu vitriol képében érte a hűtlen 
czukrászlegényt, aki gyanútlanul sé­
tált az utczán. A szerencsétlen fiatal­
embert arczán, kezén és hatan marta 
meg rettenetesen a mérges folyadék. 
Veszedelmes égési sebekkel szállították 
be a közkórházba. A merénylő leányt 
letartóztatták.

Elhunyt pap.
SOPROX-IIORPÁCS. Minap reg­

gel hosszú szenvedés után nyolczvan- 
négyéves korában elhunyt Kugler Já­
nos aranymisés áldozópap, aki a néhai 
gróf Széchenyi Imre családjának házi 
lelkésze volt. Hatvan év óta volt már 
az egyház szolgája és negyvenhárom

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillel és környékbeli 

rragyarság figyelmébe ajánljuk.

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
1225 FIRST AVENUE,

a 65.ik utcza sarkán.

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,
a 74-ik utcza közelében.

* * TURUL 4» *
EZ A MAGYAR HAJKENŐCS A LEGJOBB HAJ- ÉS BAJUSZ- 

ÁPOLÓ SZER A VILÁGON.
ERRŐL BÁRKI MEGGYŐZŐDHET, AKI EGY „INGYEN"-TÉGELYÉRT IR.

KIS TÉGELY ÁRA 50 CENT. CSALÁDI TÉGELY 1 DOLLÁR,
MEGRENDELÉSEK ÍGY CZIMZENDÖK:
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MONOPOL KÁVÉHÁZ
RUDNER és BOTH, tulajdonosuk 

ER? YQBK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilrasezedík itfcza sai 
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TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.
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TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICKETÉRT.
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HÚSZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 1000 TICKETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból impor­

tált friss mag után mi magunk termeljük.

ALEXIS PERÉNYI
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 455 Second Ave.,
PITTSBURG PA.

TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.
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évet töltött a grófi családnál, melynek 
körében elhunyta mély részvétet keli..

Felhőszakadás.
SZÉKELY ED VAR HELY. A vá­

rasbán és környékén hosszú szárazság 
után nagy felhőszakadás volt, melynek 
következtében az utczákat vizáradat 
lepte el. mely kisebb rombolásokat vitt 
véghez. Az eső jéggel vegyes volt, de 
a növényzetben nem tett kart.

öngyilkos aggastyán.
SZÉKES FEJÉK'VAK. Csiulics Jó­

zsef 07 esztendős jómódú földmivesgaz- 
<la szőlőhegyi hajlékában a gerendára 
felakasztotta magát s mire észrevették, 
meghalt. Az öreg ember kiment leá­
nyával a szőlőbe s mig az künn dolgo­
zott, azalatt apja a hajlékban öngyil­
kosságot követett el. Az aggastyán 
azért vált meg önként az élettől, mert 
felesége ,aki régóta betegen fekszik, a 
halálán van. A szerető férj nem akar­
ta megérni felesege hala lat, azért vált 
meg az élettől.

Hatósági ni észárszék.
ZALAEGERSZEG. Dr. Korbav 

Károly polgármester arra való hivatko­
zással'. hogy a marha ára jelentékenyen 
csökkent, felszólította a mészárosokat, 
hogy szállítsák le a húsárakat. A fel­
szólításnak nem lett meg a kívánt ered­
ménye, mire Zalaegerszeg városa ható­
sági mészárszéket állított fel, megkezd­
te a hús árulását, de egyúttal kötelezte 
összes tisztviselőit, hogy liusszükségle- 
tükét a város mészárszékéből szerezzék 
be. Ma már a városi mészárszék a leg­
virágzóbb üzlet Zalaegerszegen. A 
városi mészárszék harminczhat pei- 
ezenttcl olcsóbban méri a húst, mint a 
mészárosok. A vevő,közönség csak na­
ponta horribilis összegeket takarít meg 
s a város a valóban tisztes polgári ha­
szonból tekintélyes jövedelmet húz.

Halál a síneken.
ZALASZEXTGRÚT. A t űrjei és 

eötvösi vasutallomasok közt borzalmas 
vasúti szerencsétlenség történt, mely 
két embert megölt, többeket súlyosan 
megsebesített. Tűrje és Eötvös állo­
mások közt hetek óta a pályatestet ja­
vítják. Minap délelőtt egy kavicsszal- 
litó vonatot menesztettek oda, hol a 
munkások dolgoztak. 1 gy latszik, hogy 
a vonat érkezesét elmulasztottak jelit .- 
ni és igy történt, hogy a munkások nem 
vették észre a sebesen közeledő vonatot 
és folytatták munkájukat. A vonat 
hat munkáson végigröhögött s csak ak­
kor állott meg, midőn a szerencsétlen 
áldozatokat a kerekek alól kiszabadítot­
tak. Kettő, kiket a vonat irtózatosan 
megcsonkított, már halott volt. A má­
sik négy munkás is súlyos sérülést szen­
vedett.

Véres gyerekjáték.
ZSÁKA. Megrendítő gyermektragé­

dia történt. B. Nagy József gyermekei
__a hétéves Jóska és a 11 éves Erzsébet
__ szüleik távollétében játszadoztak 
otthon. Egyszerre a kis fiú felkapott 
P,rv kést és játékból testvére felé szúrt. 
Oiv szerencsétlenül, hogy a kés a leány 
mellébe hatolt és azonnali halálát idéz­
te elő. A gondatlan szülők ellen megin­
dították a vizsgálatot.

MISKOLCZ SZEXZÁCZIÓJA.

F.gy főkönyvelő sikkasztása.

egyik igazgatója megállapította a 
hiányt. A pesti takarékpénztár ugyan­
is szoros üzleti összeköttetésben áll a 
miskolezi inézettel és félévenként kikül­
di igazgatóját a pénztár és a könyvek 
átvizsgálására. Grüner felfedezése 
óriási konsternácziót keltett. Farkas 
Ákos ugyanis évekig hamisította a be­
tétkönyveket s nem vette észre senki a 
bűnös üzelmeket. Az igazgatóság ülést 
tartott és elhatározta, hogy a hiányt 
az intézet vagyonából fedezi.

Farkas Ákosnak hatvanezer korona 
értékű háza volt M iskolezon. Ezt negj- 
venezer koronáért eladta és potom áron 
túladott pazar lakásberendezésén is, 
értékes műtárgyakon, ezreket érő sző­
nyegeken és szobrokon. Állását hat 
hónappal ezelőtt mondotta fel s alig 
hat hete, hogy Miskolczról eltávozott. 
Eleinte azt hitték, hogy Amerikába, 
San Franciscoiul szökött, de sokkal 
valószínűbb az a feltevés, hogy még 
most is Európában bujkál. A takarék- 
pénztár az ügyészségnél büntető felje­
lentést tett a sikkasztó ellen, akit most 
országszerte köröznek. Alapos a gva 
nu, hogy a főkönyvelőnek bűntársai is 
voltaké akiknek segítségével hamis be­
tétkönyveket állított ki és meghamisí­
totta a főkönyvi tételeket. A sikkasz­
tást mintegy négy-öt nappal ezelőtt fe­
dezték fel.

A takarékpénztár igazgatósága már 
aznap kijelentette, hogy a betevőket 
semmi kár nem éri a sikkasztás foly­
tán. Az intézet egyik főtisztviselője a 
következőket mondotta:

— Az igazgatóság az elsikkasztott 
pénzeket visszatérítette, a betevőket 
nem fenyegeti veszedelem, de nem is 
jelentkezett közülök snki. Érthető ez 
a megnyugvás, hiszen intézetünk a I es­
ti Első Hazai Takarékpénztárral áll 
szoros nexusban, ü a főrészvényesünk. 
A pénzét eddig senki sem követelte, de 
ha követelnék, minden betétet felmon­
dás nélkül kifizetnénk. Újabb momen­
tum a sikkasztás dolgában nincsen.

Miután a rovancsolásnál pontosan 
megállapították a hiányt, az igazgató­
ság a nyomozó és büntető hatóságokra 
bízza a megtorlást.

Farkas Ákos nagyon szolidan, szinte 
magába zárkózottal! élt Miskolezon, a 
hol a harminezöt éves agglegénynek sok 
tisztelője és barátja volt. Egyetlen nő­
vérét nemrég adta férjhez, nala lakott, 
soha nem kártyázott, mulatni se látták 
s épp ezért döbbentett meg mindenkit a 
földerített bűn. Farkasnak a takarék- 
pénztárnál ötezer korona évi fizetése 
volt. Az a hir, hogy Horváth Károly 
rendőrkapitány a sikkasztó nyomozásá­
ra detektívek kíséretében Miskolczról 
elutazott, nem felel meg a valóságnak. 
A rendőrség mindenfelé megtáviratoz­
ta a sikkasztást és közölte Farkas Ákos 
személyleirását. Nincs kizárva, hogy 
a bűnös főkönyvelő még Magyarorszá­
gon tartózkodik.

UTCZAI JELENET.

ti juh Legalább olyanok közt nem, akik 
számot tartanak arra, hogy őket kul- 
turembereknek tekintsük. Pedig égj 
földbirtokos és egy diplomás mérnök 
méltán igénylik ezt maguknak, ti ime, 
a kulturember ma is csak ott tart, ahol 
valamikor a duhaj természetű legények. 
Nem az emberiség, de a gőg hatalmas­
kodik el fölötte. A gőg, mely a csárdá­
ban csak egy urat ismer s kíméletlenül 
letipor mindenkit, aki nem hajol meg 
úri felsőbbsége előtt. Ha a gőg csa».- 
ugvan az ostobaság megnyilvánulása, 
elmondhatjuk, hogy ezt a tragédiát az 
ostobaság idézte fel- Pedig elég át­
kunk nekünk a nyomor, mely sokszor 
bűnöst csinál a legjamborabb hajlamú 
emberből, ti ha a szegények nyomorú­
ságához még az urak gőgje is szegődik, 
hogy a bűnös emberek statisztikáját 
kedvezőtlenebbé tegye, akkor nagyon 
rosszra fordultak a mi társadalmi vi­
szonyaink. Mert a nyomorúság ellen 
még harczolhatunk, ele az ostobasággá 
szemben még az istenek is tehetetlenek.

A párját ritkító esetről a következő 
részleteket adjuk:

Giacomuzzi Yirgil maroshévizi -5 
éves földbirtokost, tartalékos huszár­
tisztet Pártos Gyula Gödemesterliázán 
működő máv. mérnök Maroshéviz köz­
ség egyik nyílt utczáján megtámadta.
A "fiatal földesur édesanyja, öcscse és 
két viruló szép nővérével magánfogato­
kon éppen kirándulásra indult. Az el­
ső fogaton Giacomuzzi Virgil, a két nő­
vére: Lenke és Blanka, a másodikon 
édesanyja, Mihály nevű öcscse és a ne- 
velőnő foglaltak helyet. Mikor a két 
kocsi a gyógyszertár elé ért, Partos 
mérnök a kocsi elé ugrott, megfogta a 
lovak kantárszárát és Giacomuzzira 
kiáltott:
_Állj meg gazember, mert lövök!
Giacomuzzi, hogy megrémült anyját 

és nővéreit megnyugtassa, a megállóit 
kocsiról leszállt. E pillanatban Pártos 
mérnök rárohant és az ifjú földbirto­
kost kétségbeesett anyja és nővérei előtt 
lelőtte. A golyó az áldozatot szivén ta­
lálta, aki nyomban meghalt. Az édes­
anyja és a család többi tagjai a borzasz­
tó merénylet láttára elájultak. A gyil­
kos merénylőt, aki hamarosan elmene­
kült a helyszínéről, a nép üldözőbe vet­
te és menekülés közben a csendőrség le­
tartóztatta és a marosvásárhelyi 
ügyészség fogházába szállította. A 
gyilkosság hire csakhamar bejárta az 
egész községet és vidéket. Általános 
megdöbbenést keltett, mert az előkelő 
fiatalember és családja megyeszerte 
közkedvelteségben állott. A maroshévizi 
parasztokat, akikkel a szerencsétlen 
véget ért földesur igen sok jót tett és 
akit jótéteményeiért nagyon szerettek, 
oly mértékben felizgatta az eset, hogy 
Pártost meg akarták lincselni.

rok termése is. 
esőért.

A magas egekben azonban van vala­
mi isteni humor. Alig mondta ki a gú­
lái pap az utolsó szót, megdördült a 
menny, beborult az ég, szél siviiott 
végig a Karszton és hajtotta földig a 
nyomorék fák koronáját, azután pedig 
szakadó zápor verte a földet. Azért is 
esett az eső, hogy a gúlái pap, a hívei 
és velük minden horvát megpukkadjon. 
Nem esett annyi, hogy vége legyen a 
szárazságnak, mert a magasságban az 
idénre éppen szárazság van beírva a 
naptárba, csak éppen annyi, hogy a 
horvátok megpukkadjanak.

AZ OROSZ ASSZONY.

Azoknak a férfiaknak, akiknek ez a 
tanács nem eléggé világos, a következő 
közmondás szolgál tájékoztatásul: 
-Nyugodt lélekkel ütheted a feleségedet 
a seprő nyelével; egyik sincsen porczeU 
Imiből. Ez a módszer azonban orosz 
szokás szerint csak akkor hathatós, ha 
többször ismétlik, azért tanácsolja a 
közmondás: Ha a feleségedet reggel 
megverted, este el ne feledd ugyanezt 
megtenni. Vagy: mennél jobban ütöd 
az asszonyt, annál jobban gondoskodik 
rólad.

Az indiánusok, akik nem annyira czi- 
vilizálódtak, mint az oroszok, máskép­
pen gondolkoznak asszonyaikról, az c 
közmondásuk ez: Ne üsd az asszonyt 
még a liliom szálával sem.

A muszka nép „kedves“ közmondásai.

Azt mondják, hogy a közmondás a 
nép leikéből ered és belőle meg lehet is­
merni a nemzet erkölcsét és jellemét. 
Ha ez igaz, akkor az orosz közmondás­
ból kiviláglik, hogy az oiosz asszony 
nem lehet nagyon boldog.

Az asszonyról szóló logjellemzete- 
sebb közmondások: Szeresd a felesége­
det, mint a szamaradat és rázd meg, 
mint a gyümölcsfádat.

New York, Hazleten, Wilkesbarre

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St. NewYork, N.Y.

A GÓLAI PLÉBÁNOS.

Hazulról Írják:
M iskolezon óriási banksikkasztas 

botránya pattant ki a napokban. A 
város egvik legszolidabb, leggazdagabb 
pénzintézetét, a Miskolezi Takarék­
pénztárat. több mint százharminezezer 
koronával károsította meg Farkas 
Ákos főkönyvelő. V sikkasztó rendkí­
vül óvatosan manipulált s mikor mar 
annvi pénzt lopott össze, amennyit ele­
gendőnek gondolt egy uj élet mega a- 
pozására, simán fölmondta az állását, 
előkelő ur módjára eltávozott s most 
bottal ütik a nyomát. Miskolezon nagy 
feltűnést keltett a sikkasztás. Farkas 
Ákost natívon derék, tisztességes hiva­
talnoknak ismerték s ugyszolva el se 
akarták hinni, hogy bűnre vetemedett 

A félévi mérleg megállapitasanal jó­
tok a nagyszabású sikkasztás nyomára.
Százharminczháromezertietvenöt koro­
na és hatvankét fillér hiányt fedeztek 
föl a Miskolezi Takarékpénztár könyve­
im Ezt a hatalmas összeget, mint ez 
csakhamar kiderült, Farkas Ákos sik­
kasztotta el, aki az intézetnek tizenöt 
éven át volt főkönyvelője. Farkas né­
hány hónappal ezelőtt felmondott a ta­
karékpénztárnak. Mikor megkérdez­
ték. miért akar távozni, azt felelte, 
hogy Londonban fényes alkalmazást 
kapott. Elment, anélkül, hogy a könv- 
veit átvizsgálták volna. Mar túl van 
un"on-bergen, amikor Grüner Tivadar, 
a Pesti Első Hazai Takarékpénztár

Mérnök agyonlőtt egy földbirtokost.

Julius húszadikáról jelentik Buda­
pestről :

Maroshéviz község gyógyszertara 
előtt szembekerül egymással egy mér­
nök és egy földbirtokos. Mindegyik a 
maga elegáns fogatat hajtotta és 
mindegvik a másiktól várja, hogy tér­
jen ki az utjából. Az ellenfelek egy 
ideig farkasszemet néznek s néhány 
pillanat múlva a földbirtokos lovagló­
ostorával a mérnök felé sújtott és to­
vább hajtott. A mérnök leugrott ko­
csijáról s a földbirtokos után vetette 
magát. Megragadta lovait, mire a 
földbirtokos leszállt a kocsiról s dula­
kodni kezdett a mérnökkel. Dulako­
dás közben a mérnök revolvert rántott 
elő s mellbe lőtte a földbirtokost, aki 
néhány perez múlva kilehelte lelkét.

A gőg és virtuskodás tipikus tragé­
diája ez. Tragédia, mely valamikor 
uvakran megismétlődött, de amelyről 
azt hittük, hogy soha többé föl nem

~~ BERTHA M. ur
passaicl Irodánk megbízásából New Jersey ál­
lambeli Whartonban képviselő a Bevándorló t. 
Előfizetések felvételére és nyugtázására fel van 
jogosítva. Ajánljuk őt ottani honfitársaink 

figyelmébe.

És prédikála az esőről.

A budapesti A N ap-ban olvassuk. 
Tudvalevő, hogy az egész országban 

nagyon kevés eső esett. Eddig azt hit­
tük.' hogy azért esett kevés eső, mert az 
Isten úgy akarta. Most azonban sok­
kal jobb értesülést kaptunk és megálla­
píthatjuk, hogy azért nem volt eső, 
mert a gálái pap nem akarta, hogy le­
gyen. ,

Góla az egy falu Horvátországban. 
Ott is nagy Volt a szárazság és mint­
hogy már sehogy sem tudtak segíteni 
magukon a gólaiak, vasárnap reggel el­
mentek a papjukhoz, hogy prédikáljon 
és imádkozzék esőért. A pap gondolko­
zott, megfontolta a dolgot, végigsimi- 
totta néhányszor a tokáját, majd ezt a 
szentencziát mondta ki:

— Eső, az jó dolog es szükség tolna 
rá. És ha imádkozom érte, fog is esni, 
úgy hogy csak úgy dűl. Hanem tudja­
tok mit! Mégsem imádkozom esőért. 
Mórt ha néldink esik az eső, esik a ma­
gyaroknak is. Már pedig inkább ne­
künk se essék és száradjon el a magya-

' GALAMBOS JÁNOS ur
az Indiana állambeli Gary-ban és környékén 
képviseli a Bevándorló-1. Előfizetési és hirde­
tési dijak felvételére és nyugtázására fel van 
jogosítva. Ottani honfitársaink jóindulatába

POSTAMESTER

N. J. É5 VIDÉKE
p magyar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.
Egyedüli mag, J . részébe Az Egyesült Államokban engedélyezettPénzszállrtás Európa bá l^é^^é^ ,etév^y Mindcn reám bízott törvényes
Ät°adte1snza8fsÄben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. Czlm:

LOUIS SZABÓ, CHROME , N. J.

HONFITÁRSAK! Hajó- és vasúti jegyet olcsón vásárolni, pénzt az óhazába 
gyorsan és biztosan küldeni a LEGTANÁCSOSABB a

MAGYAR TUDAKOZÓ- ÉS KÖZVETÍTŐ IRODÁNÁL
KASTAN, STAU BÉR. £& CO.

bankárok, hajó- és vasúti jegyiroda.
1239 FIRST (1-sö) AVENUE, 67-IK UTCZA SARKÁN, — NEW YORK.

Ügyvédi és k óz jegyzői iroda. Tanács ingyen. Kérjenek árjegyzéket és 
menetrendet. Kolcsönkönyvtár._________________________
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Lehetetlennek hitt 
l Dolog elerve.
0 Igentisztelt Doktor Ur !

Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen 
lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A 
mennyit én orvosoltattam magam, az már sok 
volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték,

- hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű 
«,szívbajom és oldalfájásom már testben és lé- 
7 lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em­

ber kap a szalmaszálhoz, úgy menekültem én is 
r végső kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön- 
0 hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. 
0 gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. 
£ Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu- 
0 dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa 
0 meg Önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak javára még 
£ sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén 
0 és tiszta szívből tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek 
0 js, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de for- 
£ dúljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segíteni fog 

0 rajtuk bizonnyára.
v Tisztelettel vagyok
0 Pottsville, Pa. 813 Clarence Ave., Gerliczky Gergely
^ A nagytudományú orvos segélyének igénybevételét ajánl-

é juk minden betegnek.

5 A Collins N. Y. Medical Institute
í 140 West 34th St. NEW YORK.
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PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E„ 14-1K UTCZA, ll-IK 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.

Egyesült erővel.Alapittatett az 1889-ik évben.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FöÚGYNÖKSEGE 
1340 PENN AVENUE, PITTS8UB6, PA. * * 207 SIXTH AVENUE HOMESTEAD. PA

é hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb idő» beiül kézbe«tjük 
postai feladó vevényt.

>UNK külföldi pénzeke

KÜLDÜNK pénzt az
péms kiutalását igazoló eredeti ,c.n«u-»o»G«.»».

VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania állam bankházainak nagv részét 
hí látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megérzés végett és fizetlek kamatot; kívánságáré 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárba* és besseressük as 
eredeti betétkönvveeskét.

ELADÚNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótárenlatek eredeti árain és nagy kitérj* 
désü ésszekStVetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyersaa és pontosai: 
Járunk el.

ELFOGADUNK betéteket a Duquesnei Ma gyár-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára i*.

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.
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ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.

kiál

Vélj 
ráki 
az, I 
haji

állj]
sini
Tön]
két I 
ten!

voll
leáj

a J
tő.

el
Ti

mT
béri 
ég. I 
e ki 
voll

nél]
te
néG
férd

den
had
fék!
riati
bírni

q
Talj
tói
házi
gitl

az :

nyu
takl

Iák
den|
tot
etrvl

mól
izei
mi
léld
eml
esti
az

a fi
leni
ha; 
aztl 
nü-J 
mill

az I 
mir 
mir

me
rail

ék
önil
den

»kJ
aril
néij
new

1
az
noil
Vélj

hue
I

sere
étid

Vtrl



tns T.

ez a
etkezS
ItAsul:
[ (jetlet 
11 fr ee?, 

orosa 
s, ha 

jlja a 
[reggel 
w/anezt 
li ütöd 
['/.'odifc

|ra ezi- 
jáskép- 

az 5
Nonyl

IVnt.'k. iiugusztusT. A B E V ANDO R L 0
7. eldai.

5

Lmelet,

EL PA.
■tjük a
J részét

jariáf

SZOMORÚ NAPOK.
II EG BN Y.

Irta: Jókai Mór.

A ->N;
I Negyedik folytatás.]

Bárcsak meghalna ez a fiú! — 
a két ségbeestében az anya.
Ha nem kívánnád is meglenne.

1 ember tán meg tudna élni e lelki 
-, bbel, de a gyermeket meg fogja 
mészteni. Oh. a lélek férgeit nem 

■ ja el semmi orvosság.
Sokáig fog-e még kínlódni!

- lía nem akarod küzködését látni, 
meg ágya előtt, mikor kívüled senki 
s ott, vess keresztet magadra há- 

■szor. s mondd neki a szavakat, mj.- 
haldoklő testvére mondott: — ne 

. ss el. (időnké, kis Emma nem sir 
— és 5 meg fog halni.

— Mint fogja apja siratni! Neki ez 
volt kedvencz gyermeke, nem a kis­
leány.

Mint fogja öreg apja siratni mind 
a kettőt. Neki kedves volt mind a ket-

IV.
Isten látogatásai.

Sötét volt az egész vidék, fele múlt 
el az éjnek, az élet nem volt sehol.

De a sötétségben nem lakott az álom, 
Isten rettenetes szava elűzte azt az em­
berek szeméről, úgy mennydörgőit az 
ég. mintha szét akarta volna morzsolni 
e ködös csillagot itt alant. — Ki bírt 
volna aludni ilyenkor!

Egyik villám a másikat követte. Ha 
néha a harsogás szünetet hagyott, lóhe­
re hallani harangszót, mivel hitbuzgó 
népek szálltak táborba a világijesztő 
förgeteg ellen.

Hallgatva imádkozik ilyenkor min­
den lélek néma fekhelyén. Egy ablak­
ban sem ég a gyertya, szem-behunyva 
fekszik takarója alatt az álmából föl­
riadó s bűnei jutnak eszébe s azoknak 
büntetése, — a halál.

Csupán egy háznál nem alszanak. 
Talán senki sem alszik ott a ház ura­
töl kezdve a házőrző ebig. A földesur 
háza i'Z. ablakai mind ki vannak vilá­
git va. ajtajai zárva mind.

A 1. t ire nviló szobában egyedül volt 
az anya és beteg gyermeke.

A gyermek forró-lázban volt, iszo- 
IY nan fél rábeszélt; arezvonasai változ­

tak minden perezben.
És az anya minden szavát értette ha­

lálos lazáiménak: azon vonások min­
őm kifejezéseiben feltalálta a gondola 
tót, melynek iszonyú változatai alatt 

v férfisziv is meg tudott volna sza­
kadni.

Mit kelle szenvednie!
Ki mérget vesz be, iszonyúan hal 

-az e^venkint szakadnak el erei. inai,
■i ropognak, velője összeég. Oh, de 

i ez azon halálhoz, mi a megmérgezett 
léleké! Amabból tán van gyógyulás, 

bből soha. Amazt tán bevégzi a sir, 
zt az sem: innen is, túl is rajta átok 

az emlékezet.
Megbünteti az isten az apák bűneit 
ü.ikban és az unokákban negyedizig- 

i:..oltják vérük rosszaságát fiaik­
ba; eevik nemzedék a másiknak adja 
azt át; nyomorék, mikor születik, bü- 
■ .s, mikor eszmélni kezd; karhozott, 
mikor meghal.

A gyermek homlokáról gyöngyözött 
az izzadság olyan már három nap óta,
; ,lnt a halál. Nem olyan mint a halál! 
mint valami a halál után.

Az orvosok azt mondák: lehet, hogy 
: gél, de örök időkre tébolyoüott ma­

xiin'; jövendő egy négyéves gyermek­
ihez! Terheül a világnak, terheül 
iingának. a lélek halála után evtize

d kig élni. Örökre tébolvodottul!
Tót tenne vele. ki meg tudná ölni... 
Fogja-e Isten tenni!... Vagy élve 

akarja őt hagyni, hogy az élő kárhozat 
arezával rettentő példát mutasson a 
7,énnek, eleven tanujelét büntető keze-
n-V... ,

FI fogad-e váltságul ennyi szenvedést 
■\r apa. az anya, az öregapa összes bün- 
n - '-rt? vagy amilyen hosszuk voltak a 
vétkezés évei. oly hosszuk leendnek a 
büntetésé!

Ki lesz. aki szenvedéseinek véget ves- 
sen!... Hallgatva ül ágya fejénél az 
édesanva...

Nem. ő nem teheti azt.
Hiszen ő mégis anyja neki. E fiata 

virág gyökerei félig még az ő szive ö

débe vannak nőve. Jótét volna ugyan 
ránézve a halál. S tán jobban el lehet­
ne őt feledni, ha már a föld alatt volna. 
De az életet nem adja ember, a halált 
sem szabad neki adnia. Várnia kell, 
mig a kimért napok utolsója eljön.

Pedig az csak néhány szóba kerülne.
A halálmadár megsúgta a bűvös 

mondatot, melynek hallatára a halál 
megjeleli.

De ki merné őt ilyenkor hívni, mikor 
a mennydörgéstől a föld alapja resz­
ket!

Szegény asszony!
Csoda, hogy ü is meg nem tébolyodik. 

Már sírni nem tud; keble mint piheg, 
— nem volna jó embernek tudni, miről 
ü gondolkozik.

— II ívnak! hívnak! — rebegé a gyer­
mek. Fejetlen emberek. — Szaladnak 
utánam. -— A fekete kutya kaparja a 
földet. — A halott keze kilátszik. 
Szegény Emma!

Az asszony reszketve állt fel fekhe­
lyéről, csendesen, nehogy zörögni talál­
jon, állt fel székéről, az éjjeli lámpát 
az asztalon nem bírta elfujni; lélekzete 
kevés volt reá, leverte azt onnét, úgy 
oltá el.

Azután a sötétben az ablakhoz ment, 
megnézni: vájjon be vannak-e jól húz­
va a függönyök, nem néz-e be valaki on­
nét kívülről! tüzszemekkcl, mik keresz­
tüllátnak a fekete éjen. Hah! Minőt 
villámlott a szeme közé! Azután ismét 
sötét lett; — senki sem látta, — sen­
ki...

...Elhatározta-e magát!
Visszament lassan az ágyhoz. A 

gyermek rémségesen nyögött. Fáj dal­
mos liörgése közt szavakat makogott.

—- Milyen kék — a szája... — Mi­
lyen véres — a homloka... Szegény 
kis Emma.

Az asszony odahajolt ágya fölé. Meg­
jelent kisértethalvány arcza, amint né­
ha a villámfény átlobbant az ablakon.

...Elhatározta-e magát?

fiú.
■ Szegény kis Emma... — nyögé a

E nyögésre a fiú háromszor keresztet 
vetett magára, s tört hangon, elfuladt 
szóval mondá:

— Ne temess el Ödönke, kis Emma 
nem sir

Mint a szivén talált vad madár sikol­
tása, olv' hangon kiálta fel e szóra a 
gyermek, azután hosszat, nagyot sóhaj- 
ta és elhallgatott.

— Hah! — orditá kétségbeesetten az 
anya, mintegy föl eszmélve bűvös kábu­
latából, melynek hatása alatt szenve­
dett. „Segítség! segítség!“ s őrjöngve 
futott a csengetyüzsinór felé, mely a 
kandalló felett csüngött alá.

Megkapta az aranyzsineget, a csen- 
getvü szólt, mint a lélekharang, midőn 
hirtelen földrenditő csattanás hallaték, 
a villám beütött a kandalló kéményén 
át a szobába, végigfutott, mint fényes 
tüzkigyó, a csengetyü ércze olvadtan 
hulla le, ekkor vakító fénynyel futott 
véijig a csengetyüzsinór aranyos bojt­
ján s halk pattanással elenyészett.

A csattanásra összefutott az egész 
cselédség.

Eémült, ijedt arezokkal j övének 
egyenkint, lepedőkbe, ágyruhákba bur­
kolva, ki mit kaphatott magára hirte­
len, mint kisértetek, fehér gyászruhá­
ban.

A szobában két halott feküdt, az 
anya és gyermeke.

Holt, sápadt tetemek, arczaikat úgy 
lefedte a sápadt halál, amint kimúltak, 
a rémület és kétségbeesés pokol-kifeje­
zéseivel.

Keserű jajkiáltás hangzott szét a 
házban.

Jött futva az apa és nagyapa. 
Vijongva, sikoltva, mint valami soha 

nem látott vad, rohant halottaira az 
édesapa, a gyermektől az anyához és is­
mét vissza, csókolta, tépte őket.. Keb­
léhez szorongat a es üvöltött, mint kit 
az Isten irgalma elhagyott.

Tántorogva, némán jött a nagyapa. 
Fehér ruhában, dúlt fehér hajakkal, 
mint kisértet-király.

Nem tudott szólani. Szélütött nyel­
ve egyetlen hangot nem adott kietlen 
bánatának. Térdreesett halottal előtt. 
Arczát fölemelte. Mint erőlködött csak 
egyetlen szót szólani! — Egyetlen fáj­
dalmas jajszót, mely az egekbe hasson. 
És néma volt örökre. — Szája mozgott, 
mintha beszélne, de nyelve hallgatott...

Oh, mennyit kellett e családnak vét­
keznie, hogy annyit szenvedjen?

V.
A nem szeretett fin.

Nagy nehezen megvirradt. Hideg, 
borongás lett a reggel, mint szokott vi­
haros éjszaka után.

A halottasháznál nagy járás-kelés 
volt; szemfedőt, koporsót kelle csinál­
tatni, a halottakat öltöztetni. Az öreg 
ur akará, hogy a temetés pompás le­
gyen.

‘ Az udvart tisztára seperték. Minden 
gazdasági eszközt félretaka irtottak. 
Komor ünnepi készület volt ez, minő 
minden családnak kijut.

A utczaajtó ilyenkor nyitva van; 
hadd jöjjön be a nép halottat bámulni, 
hadd tanulja meg róla, hogy a halál a 
nagy uraknak is bicaja; hadd lassa, 
mint iparkodnak a gazdagok még halá­
luk után is ragyogni, mint fényesítik ki 
koporsójukat, mint verik ki aranysze­
gekkel, mint hímezik ki szemfedőjüket 
rózsákkal és aranyfonalakkal, hogy úsz­
nak a halotti ágyon is habos fehér se- 
lyemben, mely drága balzsamtól illatoz.

fis a balzsam nem bírja elnyomni a 
halottszagot. Az emberek kendőt tar­
tanak a szájuk elé, mint a szegény-em­
ber halottjánál.

Mert a halál igazságos biró.
Egy rongyos ember jött be az ajtón. 

Sáros volt és egészen át- meg átázott; 
az éjt, azt a fergetegest, ez is aligha 
tölté fedél alatt.

Lábai ki voltak takaróiból, haja ösz- 
szecsapzott a homlokán, szemei be vol­
tak esve, képe csupa csont, ajkai kékek 
és csüggedtek.

Bejött az udvarba tétovázva, mintha 
lopni jönne és nem tudna hozzá, s ott 
megállt a tornácz előtt s vállával a kü­
szöbnek támaszkodott és szemeivel le­
nézett a földre.

A kutyák odamentek hozzá, körül­
szaglászták és rámorogtak.

Csak egy kutya, egy öreg, sovány ko­
pó nyüzsgött nyugtalanul a többi kö­
zött. 1 Odafutott a jövevényhez, feltette 
rá két első lábát, megnyalta lelógó ke­
zét s félvigan ugatott reá.

Erre kijött a mindenes, egy öreg, fe- 
hérbajuszu, napbarnított férfi; adott 
egy nagy darab kenyeret a szótlan jö­
vevénynek s azzal utbaigazitá.

— Na, már most Isten hírével mehet 
kend, ne álljon ide, hol útjában lesz a 
jövő-menőknek.

A jövevény nem mozdult, hanem ma­
ga elé nézett, álla és ajkai rebegtek, 
mintha a sirás erőltetné.

A mindenes nem vette észre. Hanem 
a vén kopó ismét odafutott s ráugrált 
a jövevény kezére, s ugv csaholt fel rá, 
hogy szinte érteni lehete, hogy mit akar 
mondani?

— Na, induljunk szaporán, édes föl- 
dim, ne ugattassuk itt magunkra a ku­
tyákat hiába, — szólt a mindenes, s ez­
zel megfogta a jött-ment kezét s kifelé 
forditá.

Ekkor tekinte arczára.
A rongyos ember szemeiből sűrűn 

hullott a köny, sírva, zokogva borult a 
falnak és arczát elrejté.

A vén szolga megijedve állt meg. 
Először nem akart hinni szemeinek, az­
után összecsapta kezét s csodálkozva 
kiálta:

— Maga az, Imre urfi? — Istenem, 
Istenem! — s az aggódva ment hozzá 
és kérlelni kezdte, s azután nyakába bo­
rult és együtt sirt vele.

■—- Senki sem ismert rám, — zokoga 
az ifjú, kinek balkeze erősen vérzett. 
Igen megütötte, mikor a hóhér keríté­
sén átugrott.

— Oh, minek jött most haza? — so- 
pánkodék a szolga — csak ma ne, akár­
mikor az esztendőben; szomorú tanya 
ez a mi házunk, két halott van benne.

— Ki halt meg?
— Ágnes asszony és a kis Ödönke. 

Mint sírnak odabenn.
.— fin leszek a harmadik.
A szolga hallgatott. Tán gondoló: 

téged senki sem fog siratni.
— Harmadszor szököm az ezredem- 

től.
— Boldogtalan! S miért jött megint 

haza?
— Apámmal akarok beszélni utoljá­

— Nem beszél azzal az Istenen kívül 
senki.

— Nem kérem tőle, hogy nyájas le­
gyen hozzám. Meg akarom neki mon­
dani, hogy halála nem messze van, ke­
rülje ki.

— Szemközt menne neki, szegény 
öreg, nem hogy futna előle; de az urfit 
meglátják itt, felismerik, vissza viszik
és...

— Fölakasztanak? ne félj. Töltve 
van az a pisztoly, melylycl kapitányo­
mat meglőttem, nekem is elég lesz egy 
lövés, hogy a bitófától megmentsen, — 
mutasd meg, hol van apam ?

— Csak menjen, ahonnét a legtöbb 
sirás hal ük, ott van ő.

Az ifjú ment, s ahol a sírást hallotta, 
benyitott a szobába.

A terem be volt sötétítve egészen, a 
tükrök és képek sötét fátyollal behúz­
va, a középen állt két ravatal, benne 
két sápadt alak, mint fehér viaszkép. 

Nem lehetett volna rájuk ismerni,
A ravatal mellett nagy ezüst kar­

gyertya tnrtúlil’iiii négy szál viaszgyer­
tya égett, közepén kis asztalkán ara­
nyozott feszület volt felállítva.

Lenn, a két halott lábainál egy ősz 
ember térdelt, hol egyikre, hol másikra 
nézett, összekulcsolt kezeit szájához 
szoritá, s lassan hörgött, mint ki mé­
lyen álmodik.

Oly szivszoritó volt e tekintet. A 
vén, fehérhaju ember összeroskadva az 
Isten keze alatt, nyögve, mint a halál­
ra vált vad, de szótlanul, könytelenül.

[Folytatása következik.]

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 
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Pénzkűldeményeket elfogadnak a. vitíg 
minden részébe.
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közjegyzői iroda egy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére, pénzkflidés az 
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tostéegetiaaebb (a lapét terjedtek te Bspüspja. 
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NEW YOKK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH János, 457 Washington street, New

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWASACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. 
MAGYAR TUDAKOZÓ és KÖZVETÍTŐ IRODA. 

Kastan, gtauber & Co., 1239 First Ave., 
New York.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsünkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUST

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Fenn- 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltőüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelárusitó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO, 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B. 
Lajos.
MOSKOVITZ J. D, 1441 W. Dakota st, Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 12S Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WARADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

ra.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütő-utcza 6. szám al-att van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző

ALPHA. N. J. 
WHARTON, N. J.

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban ét lehetőleg leggyorsabban küld 
az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusllag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
Járok cl.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha- 
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
_____ adok.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH FETHLEHEM, PA.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon- 

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N.
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Charles R. Kear Harry F. Potter

elnök. pénztarnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ...................  $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75.000.00 
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utján esa&öaöL



Péntek, augusztus 7.

S. oldal.

OKOMON DEZSŐ

.1 volt államtitkár öngyilkossági 
kísérlete.

Két hét előtt kábelsürgöny alapján 
hirt adtunk (ivómon Dezsőnek, a hon­
védelmi minisztérium volt államtitká­
rának öngyilkossági kísérletéről.

Most a juilus 22-ikéről keltezett bu­
dapesti lapok arról számolnak be, hogy 
az öngyilkossági kísérlet csak kísérlet 
maradt. A következőket Írjak.

< iramon Dezső báró jobban érzi raa- 
oát és sok valószínűség szól amellett, 
hogy életben marad. Orvosai csak az 
esetleg meg bekövetkező tüdőgyulladás­
tól féltik, ellenben a beteg hatalmas 
szervezete minden tekintetben biztató. 
A tegnapi éjjel szerencsésen elmúlt, a 
beteg mél ven aludt, s hőmérséklete 
mindig egyenletes volt a legcsekélyebb 
emelkedés nélkül. Farkas László dr. 
főorvos az éjjel is meglátogatta a nagy- 
beteget, aki régi jó barátja. Az álla­
pot és közérzés ekkor is kielégítő volt 
s a beteg mellett virrasztó tanársegéd­
nek és ápolónak nem akadt dolga.

Heggel a beteg fölébredt és szomjú­
ságról meg fájdalmakról panaszkodott. 
A tanársegéd hideg orosz teat adott a 
bárónak, délben pedig újabb morfium- 
injekcziókat a fájdalmak csillapítására. 
Ezek a fájdalmak nagyon gyötörték a 
szenvedőt s főleg a hatban es a vall 
környékén mutatkoztak. Állapotára 
azonban mindebből nem lehet következ­
tetni, mert azt a mai éjszaka és a hol­
napi nap dönti el. A beteg szemcsére 
elég türelmesen viseli sorsát, csak az 
esik nehezére, hogy környezetével nem 
szabad beszélnie. Ezt az orvosok ren­
delték el. akik attól tartanak, hogy a 
legcsekélyebb rázkódtatás vagy heve­
sebb mozdulat belső vérzést és ez halált 
vonhat maga után. Épp igy a lelki iz­
galmaktól féltik.

Délelőtt Dromon báró azt kérdezi4, 
környezetétől, hogy mit írnak öngyil­
kossá gi kísérletéről a lapok? Ilii ina­
sa : -lirg Ferencz, aki egész éjjel a beteg­
ágynál virrasztóit, azzal nyugtatta meg 
a bárót, hogy a lapok részben nem tud­
ták meg az esetet, részben pedig vadász­
szerencsétlenségről Írnak. Ez (1 romon 
báréit megnyugtatta s ettől kezdve csen­
desebben viselkedett.

Az előkelőségek és állami méltóságok 
sorra tudakozódnak a nagy beteg álla­
potáról és sokan személyesen adták le 
névjegyeiket. Wekerle miniszterelnök 
a délelőtt folyamán kétszer is megkér­
dezte titkárja utján a főkapitányság 
sajtóirodáját, hogy javult-e régi meg­
hittjének állapota. Délelőtt távirat ér­
kezett Tisza István gróftól is, aki mar 
kora reggel is érdeklődött távbeszélő 
utján Gromon Dezső állapota iránt.

Leggyakrabban Zichy Aladár gróf, ő 
felsége személye körüli miniszter kér­
dezősködött G romon állapotáról. Ma 
ismét jelentést tett a kabinetiroda ut­
ján a királynak, aki a Budapestre érke­
zett hírek szerint melegen érdeklődik 
régi hívének állapota iránt.

Mint értesülünk, a kabinetiroda fel­
kérte Zichy Aladár grófot, hogy Örö­
mön Dezső állapotáról napjában több­
ször is küldjön jelentést a király sza­
mára.

Délután 4 órakor Gromon Dezső bá­
ró állapotában súlyosabb változás nem 
állott be. A beteg állapota elég jó.

A ..Magyar Hiring“ Gromon Dezső 
életéből a következő „apróságokat“ köz­
li: '

Kora ifjúságától fogva nagy hódoló­
ja jés hóditója] volt a hölgyvilágnak.

Ha valamelyik ideálja valamely szö­
vetmintát megkedvelt és viselni kez­
dett. Gromon a szabójánál éppen olyan 
mintájú szövetből rendelt nadrágot. 
És a nadrágok állítólag mindig eljut­
tatták az óhajtott sikerhez.

így a ruhatárában az idők folyamán 
a nadrágok száma közel ötszázra sza­
porodott.

Egy alkalommal a végrehajtó az ösz- 
szes nadrágokat lefoglalta.

— Szegén v Dezső barátunk 1 évő- 
dött vele a Nemzeti Kaszinóban egy je­
les politikus, mikor az esetet megtudta. 
Ali lesz veled most már — teljesen nad­
rág nélkül.’

* * *

Főispán korában évenként egyszer 
végigvizsgálta az összes szolgabirói hi­
vatalokat.

Ilyenkor nagy bankettet rendeztek a 
tiszteletére.

Ki tudja, hányadik vizsgálatnál, az 
ebéd végén megszólal a titkára:

— Én már gá gogok, méltóságos 
uram...

— Magam is! — válaszolt Gromon.
Az egész megyében mindenütt liba­

pecsenye volt az ebéd.

Két délczeg menyecske fogadja a be­
teg iránt érdeklődőket a Papnövelde-ut- 
cza 10. szám alatt levő épület lépcsőhá­
ziban. Szóba is állnak az újságírók­
kal is és állandóan erősítik, hogy az ón- 
gyilkosság hire mese. A revolver vélet­
lenül sült el — vadászatra készülődés 
közben.
_Persze, — jegyzi meg az egyik kró­

nikás. — Minek is akart volna öngyil­
kos lenni, mikor teljesen rendezettek 
voltak az anyagi viszonyai?!

— Ugyan! — vág közbe egy másik 
riporter, — hogy lehet ilyet mondani 
Hol van ma Budapesten az az ember, 
akinek rendezettek volnának az anyagi 
viszonyai?!

— Hol? Hol? — bólintgatnak a 
hölgyek helybenhagyólag.

És többé nem állítják, hogy véletle­
nül sült el a revolver.

# * *

Honvédelmi államtitkár korában 
történt, hogy egy kőnyomatos értesítő 
szerkesztőjéhez az idegenek légiójából 
hazamenekült magyar állampolgárok 
elvitték mindazoknak a franczia erő­
döknek sajátkezűié" készített rajzát és 
berendezési terveit, amely erődökben 
őket szolgálatra kényszeritették.

A kőnyomatos szerkesztője a rajzo­
kat fölajánlta a Magyar Hírlap szer­
kesztőségének.

Szenzácziós lett volna a közlemény, 
de a szerkesztő jónak látta előbb meg­
kérdezni telefonon Gromont, a honvé­
delmi államtitkárt:

— Támadhat-e valamely nemzetközi 
konfliktus az erőd-rajzok közléséből?

— Micsoda?! — harsant fel az ál­
lamtitkár. Bizonyosra veszem, hogy az 
első közlés után hadat üzennek Magyar- 
országnak a francziák.. . Hiszen tud­
ja, mily féltékenyen őrzik az erődeik 
titkát — még a fotográfusoktól is!

A rajzok visszakerültek a kőnyoma- 
toshoz. amely ad hoc nyomtatott boule- 
vard-kiadásban bocsátotta közre az erő­
dök titkait, teljes egy hónapig tartó 
folytatásokban.

A Magyar Hírlap akkori szerkesztője 
telefonon tett szemrehányást Gromon- 
nak:

— Hol van hát az a hires hadüze­
net ?!

-—Na ja! — válaszolt Gromon. Azt 
a kis lapot nem olvassák külföldön. De 
ha a Magyar Hírlap közölte volna a 
rajzokat!... Örüljünk, hogy épségben 
maradt az entente cordiale. .-

N D O K

KIS HIRDETÉS EKET 
elfogod a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
S27 East 13 street, New York.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további sző 2 cent. 
KI »hirdetések előre fizetendők.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

B. F. Felesleges. Az itteni törvények nem 
köteleznek senkit arra. hogy végrendelete an­
gol nyelven legyen szövegezve. De a végren­
delkező aláírását két tanúnak feltétlenül hite­
lesíteni kell. Ha a végrendelet tárgya hazai 
ingatlanra vonatkozik, tanácsos, habár ez sem 
feltétlenül szükséges, az aláírást a konzulátus 
által hitelesíttetni.

FELHÁBORODÁS. Köszönjük szives figyel­
meztetését. Tudomásunk volt róla. Ez az el­
járás jobban jellemzi azt az urat, mint bármi 
más. Bennünket csak az vigasztal, hogy egyet­
len ember sem kerüli el sorsát s hogy az isten 
malmai ha lassan őrölnek is, biztosan őrölnek.

SZERENCSÉTLEN LEÁNY. Azt a lelketlen 
fiatal embert letartóztathatja s a fogság két­
ségtelenül annyira megpuhitja, hogy be fogja 
váltani házassági Ígéretét, amelynek alapján 
önt elcsábította. Az persze egyedül az ön el­
bírálása alá esik, vájjon ily emberrel érdemes-e 
házasságra lépni.

G. VENDEL, Johnstown. Arra mi nem vál­
lalkozhatunk. Tessék ebbeli kérvényét a pitts 
burgi konzulátushoz intézni. Semmi kétség 
benne, hogy Bornemissza báró azt, már ameny- 
nyire lehetséges, kedvezően fogja elintézni.

R. GYULA, Pittsburg. Szives sorait vettük 
A napokban kimerítő válasz megy levélben.

OLVASÓ. Az nem tartozik lapunk elbírálá­
sa alá. Magánügyeket magánúton kell elin­
tézni.

T. ERNŐ, Chicago. Rosszul tenné, ha ez idő 
szerint New Yorkba jönne. Itt a viszonyok 
cseppnyi javulást sem mutatnak. — Hazauta­
zása dolgában tessék az ottani konzulátushoz 
fordulni.

RÉSZVÉNY. Igen. A drótnélküli telefon- 
társaság részvényei már emelkedtek. Most 17 
dollár 50 cent egy részvény ára. Valószínű, 
hogy nemsokára megint emelkedik az ár, de 
valószínű az is, hogy néhány hónap múlva rész­
vények egyáltalán nem lesznek kaphatók. Uta­
lunk különben a lapunk harmadik oldalán levő 
hirdetésre s a negyedik oldalon levő szelvényre.

POLGÁR. Az elnökválasztás az idén novem­
ber 3-án lesz. November havának első keddjén.

M. Z.,Rankin. Kaptunk más oldalról felvi­
lágosítást s így' csikkének adandó alkalommal 
helyet fogunk szorítani.

FONTOS CSALÁDI ÜGYBEN 
kerestetik a kiskőrösi születési!GLÜCK 
IGNÁCZ, aki hosszabb ideig tartózko­
dott New Yorkban, majd a st. lonisi 
kiállítás alkalmazottja volt, később 
Milicaukeeban tartózkodott, most pe- 
di" ismeretlen tartózkodást!. A kik a 
már előrehaladottabb korú urnák hol­
létéről tudnak, szíveskedjenek bennün­
ket azonnal értesíteni. Czim: BEA ÁN- 
DOIÍLÓ, 327 East 13 st., NEW YORK.

IRODAI munkákat, színdarabok lel szerepezé­
sét, rendez énét, súgáséi; kirlapi dalgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló" 327 E. 13 Street

NEW YORK MAGYARJAIHOZ!
A szabolcsmegjei kisvárdai születé­

sű dr. Freedman E. D. orvostudor, akj 
130 East 82-ik utcza alatt rendelt, jú­
lius 28-án európai körútra indul. Ta- 
nulmáyainak kibővítésére meglátogat­
ja a budapesti, bécsi, boroszlói, lipcsei, 
müncheni, berlini és párizsi egyeteme­
ket, hogy azután a tudomány legújabb 
vívmányaival megismerkedve, felvegye 
ismét New York magyarjai közt az or­
vosi gyakorlatot. Két évig fog Euró­
pában tanulmányozni s elutazása al­
kalmából ezúton mond magyar beteg­
jeinek és ismerőseinek istenhozzádot.

G6.F1 Ró Nő, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsírássá thoz Is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp ezbnzendők: R. G. care of Bevándorló, 
327 Bast 13 str„ New Yerk.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York. A levelek magyar nyelven 
írandók.

RANKINII. M. MŰK. ÉS ÖNÉ. KÖR.
— Alakult 1907. január bő 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, IS Monroe street, 
PASSAIC, N. J.

PASS AI Cl IRODÁNK 
előÉzertések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTO WNBAN 
Mcsmátos Bros., és NAZARETHBEN 
Pearl Iemjas arakat.

LANG IRMA
nevű kassai születésű nőt keresem. Kérem öt, 
vagy azt, aki róla tud, szíveskedjék velem tar­
tózkodási helyét tudatni B. S. jelige alatt e lap 
kiadóhivatalában. 60, 61

PÁLYÁZAT
kántortanitői állásra a connellsvillei rőm. kath. 
magyar hitközségnél. A pályázat 1908. aug. 
15-ig nyújtandó he a plébániahivatalnál: Con- 
nellsville, Pa., Box 710. Csakis oklevéllel és jó 
működési bizonyitványnyal biró kántorok pá­
lyázhatnak. Kántorválasztás aug. 16-án déli 
12 órakor, amelyen a pályázók személyesen kö­
telesek megjelenni. Fizetés évi $400 és a stóla­
illeték, összesen körülbelül évi $1000.

Az elöljáróság.
(aug. 13.)

BAI JÁNOS ur
képviseli a Bcvándorló-t Connecticut állambeli 
WALLINGFORDON. Előfizetési dijakat felve­
het és nevünkben nyugtázhat. Ottani magyar­
jaink figyelmébe és pártfogásába ajánljuk Bal 

urat.

HONFITÁRSAK! MAGYAROK!
Ha New Brunswickba jöttök, keressétek fel 

Juhász József 20 Sommerset streeti szalonost, 
hol minden időben friss magyar ételek és jó 
hűsítő italok kaphatók. (aug. 4.)

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 11 dollár 50 
cent. Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

JÖJJÖN DOLNIGS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olesón és biztosan akar az óhazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldsni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

te m ★ book mm co„
Alsóvárost üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elváltai minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ÁRAK. —

BUKUROV DUSÁNur
a Pennsylvania állambeli RAN KIN BAN képvi­
seli a Bevándorló-1. Előfizetési dijakat felvehat 
és nevünkben nyugtázhat. Rankini honfitár­
saink szives jóindulatába ajánljuk Bukurov 

urat.

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások, 

minden modern berendezéssel kiadók. 
Hideg, meleg viz, gőzfűtés, fürdő. Tu­
dakozódhatni az irodában: 415 East G4 
St., Xfíir York. [aug. 30.]

KITŰNŐ FARM, nagy terjedelemmel, erdő­
vel, tóval,""-Connecticut államba» eléayea feltó- 
telek mellett bérbe adandó. Bóvebh felvilágo­
sítást ad Perényi Béla, 422 East 14 street. New 
York.

KERESEM a Veszprémmegye külső- 
vat hi származású sógoromat, Takács 
Imrét, aki 5 év előtt jött ki Amerikába. 
Kérem azokat, akik róla tudnak, hogy 
Adorján Mihály. 1)) Riclirille A ve., 
Massillon, O. czim alatt értesítsenek.

sas,oee.ee állami biztosíték.

Joseph Major Myers
pénzkilldö irodái

Féüzlet: PHILLIP SBTOS, N. J.. 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az össze« haj éves alak törvísyes képviselője. 
Pénzkóldés az 4-haséba; a lcgbíztosabban és 
luclcsóhksa szállítok. MlndenOn kazal pe- ras ttvyeket VatamS konsnli tlteleeiteseket 

e^SITözios»» Phs%»t,«Tg é. 
k&nayékén. Hoüíitiursaáan minden fittben in­

gyenes felril&go sittet ka*»**.

THE CITY BANK co
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.
mu»»■»»»■■■»US II II I I

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal — 
Iroda a főpostámü sssembea. 

281 BROADWAY Ne»' York City.

TOLVAJOKAT
keresek. A budapesti illetőségű Laub Miksa 
és a jánosházai illetőségű Reizinger Hugó ná­
lam laktak és egyszerre csak eltűntek és ma­
gukkal vitték ruháimat, egy lánczomat és két 
gyűrűmet. Szegény betegápolőnö vagyok, akit 
a kár nagyon sújt. Aki a tolvajok hollétét 
tudja, szíveskedjék azoknak czimét velem kö­
zölni. Czimem: Weissenstein Berta, 1436 
Second Ave., New York.

SZABÓ IMRE ur
az Ohio állambeli DAYTONBAN képviseli a 
Bevándorló t. Előfizetési és hirdetési dijakat 
felvehet és nevünkben nyugtázhat. Szabó urat 
melegen ajánljuk honfitársaink figyelmébe.

MANAJLOVITS MIKLÓS ur 
PHILADELPHIÁBAN és környékén 
képviseli a Bevándorló t. Előfizetési 
és hirdetési dijakat felvehet és nevünk­
ben nyugtázhat. Ajánljuk őt ottani 
honfitársaink pártfogásába.

NYILVÁNOS KÖSZÖNET.

Hbe jFrUöman print
I 215 BOWERY — — NEW YORK.
I Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészrtéeét.
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.—
I Elv: Csinos kiállítás otesó árak mellett.

ÜZLETMEGNYITÁS. 
HENRY REITER derék és igyekvő 

honfitársunk McKccsporton öl)—öth 
Avenuen a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelő CZIPOVZLETET nyitott. A 
mekeesporti magyarság szives pártfo­
gásába melegen ajánljuk.

Súlyos betegségen, nehéz műtéten mentem 
keresztül. A műtét alatt és betegségem folya­
mán dr. Pfister Károly 57 West 47-ik utcza 
alatt rendelő mütöorvos és tanár ur annyi 
gonddal és annyi emberbaráti szeretettel visel­
tetett velem szemben, hogy Istenen kívül neki 
köszönhetem az életemet. Most, hogy felépül­
tem és ismét élő embernek mondhatom maga­
mat, szent kötelességem dr. Pfister Károly ur­
nák a nagy nyilvánosságban forró köszönetét 
mondani.

Thury Ilona.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— AI api itatott 1995-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja mindé» hó­

napban saját helyiségébe»:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elsők: óhegyi János, t. elnök Kiráiy E, 
József, alelnök Henyei Béla, péaztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztáratoké 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, fóSgyésiek J, 
A. Méta és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobé István, ervos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitta- 
burgban Osztrolacky Mihály. Horváth Já­
nos, Mesterház? Károly. Willockben Po­
gány Fereaoz. Connelsvllle áe vidékén 
Rutsek Péter, Kollessár Latrán. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle, 
m ingpark és P itt okban Kuruc Vendel óa 
Adorján Lajos. Bruceten és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós- MoK««sportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Le»gyei János. 
Arabridgeben Szabd János. Irvlnben Be- 
korvinszki Jáaos. Ceraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirk on Simon Jós sei. New 
Brighton ban Görcsös Klímám. Duqueene- 
ban Gogolra Andris de Kolosai Jósáét 
Goleyban (Castle 8 kan on) Báthory Ist­
ván. Leechkurgken Boltász János. Riley 
ben Ml tró János. Preston, Burdlnon és 
vidékén déri Imre és Melle® JUseef 
Prioedslen Krajnyáh András Cos! Bluff 
Shire Oakson Herspolá István. Whit 
selten Kokon Bdgmoad. Cosl-Csntee ás 
vidékén Balogh Jáaos. Wlokhsvenben 
Bogalva létráé. Unlentown-Yorken Ró­
nay R. Mihály. W. Leleenrineen Bak 
András. Unlentewnban Matulay Zoltán. 
Lyndorén Dobó László.

Bi ÜTSB SZfcETSá.
Alakult 1896. február 27. C levele ed, O.

A Szövetség caéfea: see Anwfhtilnui fflő 
mélyére* Hstwloe üssaetartáee. anyagi 
és ortsWesi érdekesnek vóőetme.

Osatólyok aJakuíhaéaak Amertea min­
den magyarlakta ketpéa.

Alti a Szö-retaSg tagjává alwir kmol, 
irie# alapszabály«kéri a ritkán tóvetelhor 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland. O.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐŰZLET: S19 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvénye* 

képviselője. Pénzkflldemésyeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban ér 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazái, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegy »öl okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen ao.

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMBBLKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és penmkvügyek.

T&mtgTOSiTÁS. —
Közjegyzői okmányok. 

REAL ESTATE.

188 CHAiPIN ST. (a Ae&foman simát sarfeáa)
SOUTH BEND, IND.
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